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Supports pour cheville et pied | Ankle and foot supports

Supports pour genou | Knee supports

Supports sacro-iliaque | Sacroiliac supports

Supports pour dos et hanches | Back and hip supports 

Supports pour poignet et main | Hand and wrist supports

Supports pour coude | Elbow supports 

Supports pour épaule | Shoulder supports 

Supports pour le cou | Neck supports

Unités chauffantes | Heating units

Orthèses dynamiques | Dynamic orthotics

Orthèses prédécoupées | Precut orthotics

Thermoplastiques | Thermoplastics

Talonnettes | Heel lifts

Accessoires | Accessories

immobilisations,
orthèses et supports

immobilizations,  
orthotics and supports
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CAN’T FIND WHAT YOU ARE LOOKING FOR?
Contact us for more information  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca
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Excellent choix pour les entorses de la cheville! La 
fermeture élastique diminue la quantité d’inversion 
possible, tandis que les courroies en «8» viennent 
soutenir le talon, comme un taping de cheville. Deux 
insertions en plastique (latéral et médial) augmentent le 
soutien proprioceptif. Le profil bas de la chevillère ASO® 
permet de s’adapter à n’importe quel type de chaussure. 
Couleur : Noir.

ASO® Ankle Stabilizer with Stays
Great choice for preventing or treating ankle sprains! The 
elastic cuff closure decreases the amount of inversion 
possible. “Figure 8” straps replicate ankle taping. Medial 
and lateral removable plastics stays provide enhanced 
proprioceptive support. ASO®’s low profile will fit in any 
type of shoe. Colour: Black. 

Chevillère ASO EVO®

La chevillère ASO EVO® est la plus récente évolution de la 
chevillère ASO® classique. En plus de proposer les mêmes 
caractéristiques que cette dernière, une bande de support 
interne vient s’ajouter pour permettre une plus grande 
résistance à l’inversion ou l’éversion, et est secondée par 
une bande rigide supérieure qui augmente le support. 
Couleur : Noir.

ASO EVO® Ankle Stabilizer
The ASO EVO® is the newest evolution in the ASO® 
ankle brace. It has all the benefits of the original ASO® 

ankle brace plus the addition of an inner stirrup strap that 
provides greater resistance to inversion or eversion, and a 
dynamic cuff that enhances support. Colour: Black. 

Navigait AFO pour pied tombant 
Navigait est une alternative pour les utilisateurs avec 
un léger syndrôme de pied tombant. La quantité de 
dorsiflexion est facilement réglée avec un enroulement 
élastique pour satisfaire les besoins spécifiques de 
l’utilisateur. La conception de profil bas la rend invisible 
sous les pantalons. Ne devrait pas être utilisé par les 
patients qui affichent une spasticité ou de l’œdème sévère.

Navigait AFO for Drop Foot
Navigait is a new alternative for users with a mild dropfoot. 
The amount of dorsiflexion is easily adjusted with an elastic 
coil to accommodate the user’s specific needs. Low profile 
design makes it invisible under slacks. Should not be used 
by patients who display spasticity or severe edema.

GRANDEUR
SIZE

CIRCONFÉRENCE DE LA CHEVILLE
ANKLE CIRCUMFERENCE

264031 X-PETIT / X-SMALL  10” - 11”

264032 PETIT / SMALL  11” - 12”

264034 MOYEN / MEDIUM 12” - 13”

264035 GRAND / LARGE 13” - 14”

264036 X-GRAND / X-LARGE 14” - 15”

264037 XX-GRAND / XX-LARGE 15” - 16”

GRANDEUR
SIZE

CIRCONFÉRENCE DE LA CHEVILLE
ANKLE CIRCUMFERENCE

264091 X-PETIT / X-SMALL  10” - 11”

264092 PETIT / SMALL  11” - 12”

264094 MOYEN / MEDIUM 12” - 13”

264095 GRAND / LARGE 13” - 14”

264096 X-GRAND / X-LARGE 14” - 15”

264097 XX-GRAND / XX-LARGE 15” - 16”

GRANDEUR
SIZE

HAUTEUR ENTRE LE GENOU ET LA CHEVILLE 
DISTANCE BETWEEN KNEE AND ANKLE

284100010 X-PETIT  
X-SMALL

INFÉRIEUR À 9” / UNDER 9”  

284100011 PETIT / MOYEN  
SMALL / MEDIUM

INFÉRIEUR À 11” / UNDER 11” 

284100013 GRAND / X-GRAND  
LARGE / X-LARGE

SUPÉRIEUR À 11” / OVER 11”  
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VOUS NE TROUVEZ PAS CE QUE VOUS CHERCHEZ ?
Contactez-nous pour plus d’informations  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca

Chaussette Elements Stretch-UP 
La chaussette est conçue pour maintenir une tension sur 
les tissus (fascia plantaire) de sorte qu’il guérit dans une 
position étirée, pendant la nuit ou au repos.

Elements Stretch-UP Sock
The sock is designed to keep tension on the tissue (plantar 
fascia) so it heals in a stretched position at night or resting.

Manchon de gel pour tendon d’Achille
Silipos®  
Les manchons pour tendon d’Achille sont légers, 
coussinés, confortables et possèdent une manche sans 
protège-orteils qui protège la zone du tendon d’Achille 
tout en libérant de l’huile minérale de qualité médicale 
pour adoucir et hydrater la peau. Peuvent être portés avec 
des souliers, chaussures de sport, bottes de ski, patins et 
crampons. Ce produit est lavable et réutilisable. 

- Tampon de gel doux qui protège la partie postérieure 
	 du talon de la pression, des impacts et du frottement.
- Fournit une compression douce et une dissipation 
	 de la pression autour de la zone enflammée.
- Protège efficacement contre l’inconfort causé par les bottes
	 de ski, patins, crampons, autres chaussures de sport et bottes.
- Réduit la douleur causée par la pression de la chaussure 
	 sur des bosses irrégulières sur les talons.
- 	Sans latex et hypoallergénique.

Silipos® Achilles Heel Pad 
The Achilles heel pad is a lightweight, comfortable, toeless 
sleeve that comforts, cushions, and protects the Achilles 
area while releasing medical grade mineral oil to help 
soften and moisturize the skin. Can be worn with shoes, 
athletic footwear, ski boots, skates, and cleats. This product 
is washable and reusable.

- Soft conforming gel pad protects the posterior of the heel
	 from pressure, impact and friction.
- Provides gentle compression and dissipation of pressure
	 around inflamed area.
- Effective in protecting against discomfort caused by ski boots, 
	 skates, cleats, other athletic footwear, shoes and boots.
- Reduces pain caused by footwear pressure on irregular 
	 heel bumps.
- Latex free and hypoallergenic.
 

Manchon de gel pour malléoles
Silipos®  
Le manchon malléolaire fournit une légère compression 
pour aider à réduire l’enflure aux alentours de la cheville. 
Conçus avec deux coussinets de gel de chaque côté qui 
épousent confortablement la cheville pour hydrater la 
peau tout en coussinant et en protégeant la zone de la 
cheville. Peuvent être portés avec des chaussures, des 
chaussures de sports, bottes de ski, patins et crampons. Ce 
produit est lavable et réutilisable. 

- Coussiné, protège la cheville contre les chocs, la pression 
	 et le frottement.
- Conçu avec deux disques de gel moulés sur les malléoles 
	 médiale et latérale.
- Fournit une légère compression de la cheville.
- Protège efficacement contre l’inconfort causé par les bottes 
	 de ski, patins, crampons, autres chaussures de sport et bottes.
- 	Sans latex et hypoallergénique.

Silipos® Malleolar Sleeve 
The malleolar sleeve provides mild compression to help 
reduce swelling in and around the ankle. Designed with 
2 gel pads on either side that comfortably conforms over 
the ankle to moisturize the skin while cushioning and 
protecting the ankle area. Can be worn with shoes, athletic 
footwear, ski boots, skates, and cleats. This product is 
washable and reusable.

- Cushions and protects the ankle against impact, pressure 
	 and abrasion.
- Designed with two discs of gel molded on both the medial 
	 and lateral malleolae.
- Provides gentle compression to the ankle.
- Effective in protecting against discomfort caused by ski boots, 
	 skates, cleats, and other athletic footwear.
- Latex free and hypoallergenic.
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GRANDEUR
SIZE

CIRCONFÉRENCE DU MOLLET
CALF CIRCUMFERENCE

341080011 PETIT / SMALL  Inférieur à 20 cm / Under 20 cm

341080012 MOYEN / MEDIUM Entre 20 et 40 cm / Betwin 20 and 40 cm

341080013 GRAND / LARGE Supérieur à 40 cm / Upper 40 cm

SIL10385 PETIT / MOYEN  
SMALL / MEDIUM

SIL10395 GRAND / X-GRAND  
LARGE / X-LARGE

SIL15005

LATEX

LATEX
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Les tubes Silipos® en tricot sont entièrement doublés avec 
du gel d’huile minérale de qualité médicale qui fournit 
une protection tout autour du doigt ou de l’orteil, tout 
en absorbant les chocs et la pression. Les tubes peuvent 
être taillés pour répondre aux besoins des individus. Ce 
produit est lavable et réutilisable.

- Entièrement doublé avec du gel d’huile minérale de qualité 
	 médicale pour fournir une protection tout autour du doigt 
	 ou de l’orteil.
- Moins encombrant que les tubes en mousses.
- Peut aider à réduire les tissus cicatriciels.
- Peut être coupé à la taille désirée.
- Sans latex et hypoallergénique.

Silipos® Gel Tubing
Silipos® mesh and ribbed knit tubes are fully lined with 
medical grade mineral oil gel to provide all around digital 
protection while absorbing shock and pressure. Tubing can 
be trimmed to meet individual sizing needs. This product is 
washable and reusable. 

- Fully lined with medical grade mineral oil gel to provide 
	 all around digital protection.
- Less bulky than foam tubing and will not bottom out.
- Can aid in reducing scar tissue.
- Cut to desired size.
- Latex free and hypoallergenic.

Espaceurs d’orteils en gel Silipos®

- Formule antibactérienne.
-	Soulage le pression et la friction entre les orteils.
-	Conçu pour être porté confortablement entre les orteils.
-	Sépare délicatement, coussine et aligne les orteils.
-	Aide à corriger le chevauchement des orteils.
-	Hypoallergénique.

Silipos® Gel Toe Spreaders™ 

- Antibacterial formula.
- Relieves pressure and friction between toes.
- Anatomically designed to fit comfortably between toes.
- Gently divides, cushions and aligns toes.
- Helps correct overlapping toes.
- Hypoallergenic.

Séparateur d’orteils souple
Le séparateur d’orteils souple apporte un soulagement 
réconfortant de la douleur associée aux oignons, au 
chevauchement d’orteils et à la déviation des orteils. À 
base de silicone, les séparateurs sont souples et doux, et 
ne font pas d’accrocs aux collants et bas à mailles ni aux 
chaussettes. Ils sont compatibles avec la plupart des types 
et des tailles de chaussures.

- Recommandé par des chirurgiens orthopédistes.
- S’adapte à la forme des orteils.
- Lavable et réutilisable.
- Facile à porter.
- Confortable.
- N’adhère ni ne fait d’accrocs aux chaussettes.

Cushioned Toe Spacer 

Cushioned toe spacers provides comforting relief for the pain 
associated with bunions, overlapping toes, and toe drift. These 
silicon based spacers are soft and smooth so they won’t snag 
on hosiery or socks and are suitable for most shoe types and 
sizes.

- Orthopaedic surgeon recommended.
- Form-fitting.
- Washable and re-usable.
- Easy to wear.
- Comfort fit.
- Won’t stick or snag to socks.
- Longer-lasting than most gel products.

SIL10865 ÉTROIT / NARROW  0,75” x 6” 2 x 15 cm 2 un.

SIL10875 LARGE / WIDE 1” x 6” 2.5 x 15 cm 2 un.

SIL10855 ÉTROIT / NARROW  0,75” x 6” 2 x 15 cm 3 un.

SIL10845 LARGE / WIDE  3” x 10” 7.6 x 25.4 cm 1 un.

SIL11505 PETIT / SMALL 4 un.

SIL11515 MOYEN / MEDIUM 4 un.

SIL11525 GRAND / LARGE 4 un.

NB10045 GAUCHE / LEFT 1 un.

NB10046 DROIT / RIGHT 1 un.

LATEX

LATEX
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GRANDEUR | SIZE
CIRC. DU GENOU | MI-ROTULE

KNEE CIRC. | MID-PATELLA

12”
PLASTIQUE

PLASTIC

16” 
AXE POLYCENTRIQUE
GEARED POLYCENTRIC

16” 
ROM

X-PETIT / X SMALL   10 - 12” 117031
PETIT / SMALL  12” - 14” 117032 117082-A 117142

MOYEN / MEDIUM 14” - 16” 117034 117084-A 117144
GRAND / LARGE 16” - 18” 117035 117085-A 117145

X-GRAND / X-LARGE 18” - 20” 117036 117086-A 117146
XX-GRAND / XX-LARGE 20” - 22” 117037 117087-A 117147

XXX-GRAND / XXX-LARGE 22” - 24” 117038

GRANDEUR | SIZE
CIRC. DU GENOU | MI-ROTULE

KNEE CIRC. | MID-PATELLA

X-PETIT / X SMALL   10 - 12” 117021
PETIT / SMALL  12” - 14” 117022

MOYEN / MEDIUM 14” - 16” 117024
GRAND / LARGE 16” - 18” 117025

X-GRAND / X-LARGE 18” - 20” 117026
XX-GRAND / XX-LARGE 20” - 22” 117027

XXX-GRAND / XXX-LARGE PLUS DE 22”/ OVER 22” 117028

Genouillère articulée Gripper™  
L’orthèse articulée Gripper™ vous procure de la stabilité au 
niveau médial et latéral tout en résistant à une migration 
distale grâce à un coussin interne de SkinLoc™. Celui-ci 
travaille en concert avec la courroie de fermeture externe 
pour retenir l’extrémité proximale du muscle du mollet. 
Les poches de charnières sont renforcées au centre et à 
chaque extrémité avec un matériel de nylon balistique 
pour en augmenter la longévité. La fermeture antérieure 
en portefeuille rend l’application facile et l’ajustement 
optimal.

Le Gripper™ est fabriqué en CoolFlex™, un matériel aéré et 
hypoallergénique et a des charnières à axe polycentrique. 
Aussi disponible avec charnières ROM.
 
Indications : 
- Entorse du ligament collatéral externe (LCE) 
	 et du ligament collatéral interne (LCI).
- Instabilité latérale ou médiale.
- Limiter l’hyperextension.

Gripper™Hinged Knee Brace 
The Gripper™ hinged knee brace provides medial and 
lateral stability and resists distal migration due to an 
internal SkinLoc™ pad that works in concert with the outer 
closure strap to grip the proximal end of the calf muscle. 
Hinge pockets are reinforced in the center and at either 
end with ballistic nylon material to enhance durability. 
Wraparound anterior closure allows for ease of application 
and an optimum fit.

The Gripper™ is made with CoolFlex™, breathable and 
hypoallergenic material and has geared polycentric 
hinged. ROM hinged also available.

Indications: 
- LCL or MCL sprains.
- Lateral or medial instability.
- Limit hyperextension.

* Aussi disponible en néoprène en commande spéciale / Also available in neoprene as a special order.

Charnières à 
axe polycentrique
Geared polycentric 
hinged

Charnières ROM
ROM hinged

* Aussi disponible en néoprène en commande spéciale / Also available in neoprene as a special order.

Stabilisateur patellaire Dynatrack™ Plus
Le stabilisateur patellaire Dynatrack™ Plus a maintenant 
des charnières de plastique médiales et latérales qui 
augmentent la capacité du stabilisateur de se conformer 
au genou pendant la flexion.

Le contrefort est doublé avec un matériel de Skinloc™ et 
fait un contact direct avec la rotule. Les courroies reliées 
au contrefort vous permettent d’ajuster facilement le 
niveau de tension.

La conception de fermeture antérieure permet une 
application facile et un ajustement optimal.

Une grande ouverture poplitée permet un degré élevé 
de flexion. La conception bilatérale s’adapte au genou 
gauche ou droit.
 
Indications : 
- Dysfonctionnement fémoro-rotulien.
- Instabilité patellaire latérale ou médiale.

Le Dynatrack™ Plus est fait de CoolFlex™, matériel aéré 
et hypoallergénique.

Dynatrack™ Plus Patella Stabilizer 
The DynaTrack™ Plus patella stabilizer now contains 
medial and lateral plastic hinges which enhance the 
brace’s ability to conform to the knee during flexion.

The buttress is lined with Skinloc™ material and makes 
direct contact with the patella. The straps connected to the 
buttress allow you to easily adjust the level of tension.

The anterior closure design allows for ease of application 
and an optimum fit.

A large popliteal opening permits a high degree of flexion 
with no discomfort. Bilateral design fits left or right knee.

Indications: 
- Patellafemoral dysfunction.
- Lateral or medial patellar instability.

The Dynatrack™ Plus is made with CoolFlex™, breathable 
and hypoallergenic material.

191191
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La Tru-Pull® Lite est indiquée pour soulager les douleurs 
aiguës de la partie antérieure du genou ou les douleurs 
chroniques légères à modérées et pour apporter un support 
dans les cas d’instabilités rotuliennes, de subluxations 
latérales ou de mauvais alignement rotulien. 

- Fabriquée en textile micro-aéré.
- Antibactérien.
- Hypoallergénique.

Tru-Pull® Lite Knee Brace 
The Tru-Pull® Lite, ideally suited for adult patients with 
mild subluxation, mal-tracking, and patella arthritis, boasts 
a patented dual durometer buttress system that interfaces 
directly with the skin at the knee providing a soft and 
tacky interface with the patella, thus applying a consistent 
corrective force.

- Wicking fabric, breathable.
- Anti-microbial.
- Hypoallergenic.

Immobilisateur de genou universel 
en mousse   
Cet immobilisateur léger en mousse fournit un éventail 
d’ajustements possibles. Les cinq courroies élastiques 
circonférentielles maintiennent l’attelle fermement 
en place. Les renforts malléables médiaux et latéraux 
permettent un ajustement personnalisé pour un support 
additionnel. Les renforts postérieurs robustes permettent 
de garder la jambe en extension complète.

Universal Foam Knee Immobilizer 
This lightweight, foam knee immobilizer provides a wide 
range of fittings. A key benefit is the reduction of migration 
due to the five elastic circumferential straps holding it 
firmly in place. Malleable medial and lateral stays provide 
customization for additional support. Sturdy posterior 
stays keep the leg in full extension.

Genouillère élastique avec 
stabilisateurs latéraux Orliman®   
L’effet massant exercé par le matériel de compression et 
l’insert rotulien favorise la circulation et contribue à une 
résorption plus rapide des hématomes et des œdèmes. 
Zones de confort doublées d’un tissu jersey ultra-
doux protégeant votre anatomie de toute oppression et 
compression indésirables.

Orliman® Elastic Knee Support with 
Lateral Stabilizers
The massaging effect of the compressive fabric and knee 
pad improves circulation and promotes faster reabsorption 
of bruises and swelling. Comfort zones made of soft knit 
fabric avoid pressure and undesired compression. 

TAILLE
SIZE

CIRC. DE CUISSE
THIGH CIRC.

223690 12” Jusqu’à 20” / Up to 20”

223660 16” Jusqu’à 24.5” / Up to 24.5”

223665 18” Jusqu’à 26.5” / Up to 26.5”

223670 20” Jusqu’à 29” / Up to 29”

TAILLE
SIZE

CIRC. DU GENOU
KNEE CIRC.

OS6211-SM PETIT / SMALL  32 - 36 cm

OS6211-MD MOYEN / MEDIUM  36 - 41 cm

OS6211-LG GRAND / LARGE  41 - 48 cm

TAILLE
SIZE

CIRC. DE CUISSE
THIGH CIRC.

223677 20” Jusqu’à 33” / Up to 33”

223675 22” Jusqu’à 31.5” / Up to 31.5”

223680 24” Jusqu’à 33.25” / Up to 33.25”

223687 24” Jusqu’à 37” / Up to 37”

GRANDEUR
SIZE

CUISSE 
THIGH

CENTRE DU GENOU
CENTRE OF THE KNEE

MOLLET
CALF

GAUCHE
LEFT

DROIT
RIGHT

  13” - 15.5”  33 - 39 cm  12” - 13”  30,5 - 33 cm  10” - 12”  25,5 - 30,5 cm 11-0261-1 11-0260-1

  15.5” - 18.5”  39 - 47 cm  13” - 14”  33 - 35,5 cm  12” - 14”  30,5 - 35,5 cm 11-0261-2 11-0260-2

 18.5” - 21”  47 - 53,25 cm  14” - 15”  35,5 - 38 cm 13” - 15.5”  35,5 - 40,5 cm 11-0261-3 11-0260-3

21” - 23.5”  53,25 - 59,5 cm  15” - 17”  38 - 43 cm  16” - 18” 40,5 - 47 cm 11-0261-4 11-0260-4

23.5” - 26.5”  59,5 - 67,25 cm  17” - 19”  43 - 48,25 cm 47 - 50,75 cm 11-0261-5 11-0260-5

26.5” - 29.5”  67,25 - 75 cm  19” - 21”  48,25 - 53,25 cm  20” - 22”  50,75 - 56 cm 11-0261-6 11-0260-6

29.5” - 32”  75 - 81,25 cm  21” - 23”  56 - 61 cm  22” - 24”  53,25 - 58,5 cm 11-0261-7 11-0260-7

X-PETIT / X-SMALL

PETIT / SMALL

MOYEN / MEDIUM

GRAND / LARGE

X-GRAND / X-LARGE

XX-GRAND / XX-LARGE

XXX-GRAND / XXX-LARGE

18” - 20”
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-	Centre coussiné avec lacets externes.
-	Matériel de CoolFlex™.

-	Fermeture entrecroisée.
-	Design à bas relief.
-	Applique une pression au tendon patellaire.
-	N’irrite pas la région poplitée puisque le matériel 
	 s’étire et laisse passer l’air.
-	Extrêmement sécuritaire et très confortable.
-	N’irrite pas la jambe opposée. S’ajuste facilement 
	 dans un pantalon ou un uniforme.
  
Indications : 
- Tendinite rotulienne.
- Maladie de Osgood Schlatter.
- Chondromalacie patellaire.

Patellavator® Knee Orthosis 
-	Padded rope core with external laces.
-	CoolFlex™ material.
-	Interlocking closure.
-	Low profile design.
-	Applies pressure to patellar tendon.
-	Does not irritate popliteal since material stretches 
	 and breathes.
-	Extremely secure and very comfortable.
-	Does not irritate oppposite leg.  Fits easily inside pant 
	 leg or uniform.

Indications: 
- Patellar tendonitis.
- Osgood Schlatter’s disease.
- Chondromalacia patellar.

TAILLE
SIZE

CIRC. DU GENOU
KNEE CIRC.

223622 PETIT / SMALL  11” - 13”

223624 MOYEN / MEDIUM  13” - 15.5”

223625 GRAND / LARGE 15.5” - 17.5”

223626 X-GRAND / X-LARGE PLUS DE 17.5”/ OVER 17.5”

TAILLE
SIZE

CIRC. DU GENOU SOUS LA ROTULE
KNEE CIRC. BELOW THE KNEECAP

79-80322  10” ET MOINS / 10” AND LESS

79-80323 PETIT / SMALL  10.5” - 12.5”

79-80325 MOYEN / MEDIUM  13” - 15”

79-80327 GRAND / LARGE 15.5” - 17.5”

79-80328 X-GRAND / X-LARGE PLUS DE 18”/ OVER 18”

Orthèse de tendon rotulien Procare®   
L’orthèse Procare® aide à soulager les douleurs au genou 
antérieur, causées par une tendinite patellaire, la maladie 
d’Osgood Schlatter ou une chondromalacie patellaire, 
en appliquant de la pression sur le tendon patellaire. La 
partie principale de l’attelle est une mousse laminée, 
douce et sans latex, avec une fermeture à velcro.  Une 
vessie cylindrique de FLOAM™ a été insérée dans la 
partie principale et peut être ajustée pour une meilleure 
compression et un meilleur ajustement. Le Floam™ procure 
une compression uniforme et un ajustement personnalisé 
tout en empêchant la pression de se déplacer  vers les os.

Procare® Surround Patella Strap 
Helps relieve anterior knee pain caused by patellar 
tendonitis, chondromalacia and Osgood Schlatter by 
applying pressure to the patella tendon. The primary body 
of the strap is a soft, latex free nylon/foam laminate with 
contact closures. A unique cylindrical FLOAM™ bladder 
is encased inside the body of the primary patella strap 
and may be adjusted for added compression. Floam™ 
provides uniform compression and a customized fit 
while prohibiting pressure from being displaced to bony 
prominences.
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La ceinture Com-Pressor® applique une compression 
variable à des endroits précis du pelvis. Ainsi, la  
Com-Pressor® permet une compression précise à l’endroit 
désiré.

Com-Pressor® Belt 
The Com-Pressor® is a pelvic belt which applies a variable 
amount of compression to specific locations of the pelvis. 
It allows customization such that the pelvis can be 
compressed where it is needed the most.

Ceinture trochanter universelle
CoreProducts®     
La ceinture trochanter de Core® vous ira parfaitement 
grâce à sa taille universelle. Munie d’un velour résistant 
et d’une fermeture de 4”, cette ceinture vous donnera un 
maximum de support au niveau du sacrum. Des insertions 
élastiques permettent une extension et une compression 
additionnelles; l’élastique extensible à 100% accroît la 
pression intra-abdominale et aide à soulager les étirements 
des muscles, tout en offrant un support aux muscles 
abdominaux.

CoreProducts® 
Universal Trochanter Belt 
The trochanter belt from Core® are easy to fit - universal 
size. A durable, plush, 4” high 5000 closure hook-and-
loop laminate body permits universal sizing with maximum 
support to the sacrum. Elastic inset allows for additional 
stretch and compression; 100% stretch elastic pulls 
increase intra-abdominal pressure and help relieve muscle 
strain while supplementing abdominal muscles.

Orthèse sacro-iliaque Med Spec® 
L’orthèse sacro-iliaque de Med Spec® aide à stabiliser 
et soutenir les articulations, soulageant ainsi la tension 
et l’inconfort. Les matériaux supérieurs utilisés pour 
fabriquer cette orthèse permettent à celle-ci d’être portée 
confortablement sous les vêtements et à rester bien en 
place pendant vos activités quotidiennes.

Med Spec® Sacroiliac Belt
The Med Spec® sacroiliac belt helps stabilize and support 
the sacroiliac joints, thereby relieving stress and discomfort 
at these core weight bearing joints. The superior materials 
of the Med Spec® Sacroiliac Belt allow for the brace to be 
worn comfortably underneath your clothing and to remain 
in its proper position throughout your daily activities.

GRANDEUR
SIZE

CIRC. PELVIENNE*
PELVIC CIRC.

OP677 X-PETIT|PETIT / X-SMALL|SMALL  32” - 36”

OP678 MOYEN|GRAND / MEDIUM|LARGE 37” - 44”

OP679 X-GRAND / X-LARGE 45” - 70”

* Prendre la mesure 1 pouce au-dessus de l’aspect supérieur du grand trochanter
*Measuring the pelvic circumference at a level of 1 inch above the most superior aspect of the greater trochanters

GRANDEUR
SIZE

GRANDEUR AUX HANCHES
HIPS SIZES

COR6143S/M PETIT|MOYEN / SMALL|MEDIUM  38” ET MOINS / 38” AND LESS

COR6143L/XL GRAND|X-GRAND / LARGE|X-LARGE 38” ET PLUS / 38” AND MORE

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DE LA TAILLE
WAIST CIRC.

163302 PETIT / SMALL 26” - 31”

163304 MOYEN / MEDIUM 31” - 38”

163305 GRAND / LARGE 38” - 45”

163306 X-GRAND / X-LARGE 45” - 52”

163307 XX-GRAND / XX-LARGE 52” - 59”
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de CoreProducts®     
La ceinture versatile Better Binder, conçue par un 
physiothérapeute, s’adapte parfaitement aux formes du 
corps, maintient et épouse le ventre après une chirurgie, 
remodèle les abdomens ayant des lymphœdèmes 
et procure du maintient et du confort aux patients 
bariatriques. Aide à supporter les muscles du dos et à 
stabiliser une hyper laxité ligamentaire sacro-iliaque et 
pelvienne et remodèle le ventre.

CoreProducts® Better Binder 
Post-Partum Support
The versatile and shape-adaptive Better Binder, designed 
by a physical therapist, holds and hugs the post-operative 
belly, remodels lymphedemic bellies and gives bariatric 
patients comfort and control. Helps support back muscles 
and stabilizes excessive joint motion in the pelvis, spine 
or ribs. After pregnancy, Better Binder helps empower 
abdominal muscles and back, stabilizes excessive joint 
motion in the pelvis and remodels the belly.

Ceinture de maternité 
de CoreProducts®     
Procure un support et aide à soulager la pression sur 
l’abdomen. En supportant le poids de l’abdomen et le 
transférant à la colonne, ce produit procure plus de confort 
pour la mère et le bébé. Conception élastique avec un 
panneau avant doux et confortable avec boucle et attache 
pour donner un support additionnel.

CoreProducts® Maternity Support 
Provides extra support and helps relieve pressure on 
abdomen. By supporting the weight of the abdomen 
and transferring it to the spine, this support creates more 
comfort for both mom and baby. Elastic construction with 
soft, comfortable, hook and loop front panel to provide 
additional lift.

Ceinture Mother-To-Be®     
La ceinture Mother-to-Be® permet un transfert de poids de 
l’abdomen vers la colonne, où le corps est naturellement 
conçu pour le faire. En transférant le poids vers le centre de 
gravité, ce support de maternité soulage les tensions sur les 
muscles et les ligaments tout en prévenant la distorsion de 
la courbe lombaire. Soulevant et supportant, elle soulage 
le stress des muscles abdominaux, réduit la pression au 
nerf sciatique et au pelvis pour une meilleure circulation.

La Mother-to-Be® est facile à utiliser et comprend un 
coussinet profilé abdominal pour un support sans 
compression. Se fixant avec boucles et attaches, la ceinture 
peut être ajustée au fur et à mesure que le bébé grandi.

Mother-To-Be® Belt
The Mother-To-Be® transfers the weight of the abdomen 
back to the spine, where the body carries it naturally. 
By shifting the weight within the center of gravity, 
this pregnancy support relieves strain on muscles and 
ligaments while preventing distortion of the lumbar curve. 
Lifting and supporting, it relieves stress from the abdominal 
muscles and reduces pressure at the pelvis for improved 
circulation. It also relieves pressure on the sciatic nerve.
 
The easy-to-use Mother-To-Be® features a contoured, 
cushioned abdominal lift pad that supports without 
unwanted compression. Securing with hook-and-loop 
straps, the maternity support can expand as baby grows.

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DE LA TAILLE
WAIST CIRC.

COR6906S PETIT / SMALL 20” - 29”

COR6906M MOYEN / MEDIUM 30” - 39”

COR6906L X-GRAND / X-LARGE 40” - 55”

COR6906XL XX-GRAND / XX-LARGE 56” - 75”

GRANDEUR
SIZE

TAILLE DE VÊTEMENT AVANT LA GROSSESSE
PRE-PREGNANCY DRESS SIZE

COR6090S PETIT / SMALL 3 - 8

COR6090M MOYEN / MEDIUM 9 - 14

COR6090L GRAND / LARGE 15 - 18

COR6090XL X-GRAND / X-LARGE 19 - 21

COR6090XXL XX-GRAND / XX-LARGE 23 - 26

GRANDEUR
SIZE

TAILLE DE VÊTEMENT
DRESS SIZE

OP755 PETIT / SMALL 3 - 8

OP756 MOYEN / MEDIUM 9 - 14

OP757 GRAND / LARGE 15 - 18

OP758 X-GRAND / X-LARGE 19 - 21
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Mother-To-Be offre un support maximum pour les femmes 
avec de forts symptômes. Il aide à soulager la contrainte 
sur les muscles et les ligaments en transférant le poids de 
l’abdomen à l’épine où il peut être porté naturellement.
 
Il soulève et soutient l’abdomen, réduisant la pression 
sur le bassin et améliorant la circulation dans les jambes. 
La pression sur le nerf sciatique, si elle se produit, est 
soulagée et la sciatique est réduite dans quelques minutes.

Mother-To-Be Maternity Support 
The patented Mother-To-Be offer maximum support for 
women with strong symptoms. It help to relieves strain on 
muscles and ligaments by transferring the weight of the 
abdomen to the spine where it can be carried naturally.
 
It lifts and supports the abdomen, reducing pressure at 
the pelvis and improving circulation in the legs. Pressure 
on the sciatic nerve, if it occurs, is relieved and sciatica is 
reduced within minutes.

Support maternité Loving Comfort®

La Loving Comfort® utilise la même conception que la 
Mother-To-Be®. Le confort maximum pour des femmes 
avec des symptômes modérés, ce support de maternité est 
fait avec un élastique aéré léger qui est frais et doux sur 
la peau.

Loving Comfort® Maternity Support 
The Loving Comfort® uses the same design as the clinically 
proven Mother-To-Be®. Maximum comfort for women 
with moderate symptoms, the Loving Comfort® maternity 
support is made from lightweight ventilated elastic that is 
cool and feather soft to the skin.

GRANDEUR
SIZE

TAILLE DE VÊTEMENT AVANT LA GROSSESSE
PRE-PREGNANCY DRESS SIZE

0055 WHI SM PETIT / SMALL 3 - 8

0055 WHI MD MOYEN / MEDIUM 9 - 14

0055 WHI LG GRAND / LARGE 15 - 18

0055 WHI XL X-GRAND / X-LARGE 19 - 21

0055 WHI 2X XX-GRAND / XX-LARGE 22 - 26

0055 WHI 3X XXX-GRAND / XXX-LARGE 27 - 30

GRANDEUR
SIZE

TAILLE DE VÊTEMENT AVANT LA GROSSESSE
PRE-PREGNANCY DRESS SIZE

0230 WHI SM PETIT / SMALL 3 - 6

0230 WHI MD MOYEN / MEDIUM 7 - 16

0230 WHI LG GRAND / LARGE 17 - 20
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Ce support sacro-lombaire comporte deux panneaux 
abdominaux en plastique flexibles, un bloc sacral semi-
rigide, et un système circonférentiel de courroies en nylon 
non-élastiques réduisant la charge lombaire.

- Hauteur antérieure (devant) : 6”
- Hauteur postérieure (arrière) : 10”

Back-n-Black Lumbar Support 
This lumbar-sacral support features two flexible plastic 
abdominal panels, a semi-rigid sacral pad, and an inelastic 
circumferential nylon strapping system to reduce lumbar 
load.

- Anterior (front) height: 6”
- Posterior (back) height: 10”

Support lombaire Back-n-Black 
avec double panneaux   
Le support à double panneaux est conçu pour les 
conditions modérées à sévères nécessitant plus de 
support. Les panneaux antérieurs et postérieurs rigides 
fonctionnent ensemble avec le système de courroies en 
nylon non-élastique, diminuant la charge sur les disques 
intervertébraux et les structures musculo-squelettiques de 
la colonne lombaire.  Les deux panneaux peuvent être 
chauffés et remoulés pour un ajustement personnalisé.

Back-n-Black with Dual Panels 
Lumbar Support 
The dual panel support is created for the moderate to 
severe conditions. The rigid anterior and posterior panels 
work in concert with the inelastic nylon strapping system, 
thereby decreasing the load on the intervertebral discs 
and surrounding musculoskeletal structures of the lumbar 
spine. Both panels may be heated and remolded to 
provide a custom fit.

Support lombaire élastique croisé   
L’élastique fournit une compression complète à travers une 
gamme complète de mouvements. La grande flexibilité 
assure que le support se déplace avec vous. Panneau 
arrière renforcé de manière entrecroisée et mesurant 9”(23 
cm) derrière. Fabriqué de matière flexible empêchant les 
côtés de rouler.

Elastic Criss Cross Lower Back Support 
Provide complete compression through a full range of 
motion. The high flexibility ensures that this support moves 
with you. Reinforced crisscross back panel measures 9” 
(23 cm). Flexible stays prevent sides from rolling.

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DE LA TAILLE
WAIST CIRC.

163201 X-PETIT / X-SMALL  22” - 26”

163202 PETIT / SMALL  27” - 31”

163204 MOYEN / MEDIUM 32” - 38”

163205 GRAND / LARGE 39” - 45”

163206 X-GRAND / X-LARGE 46” - 52”

163207 XX-GRAND / XX-LARGE 53” - 59”

163208 XXX-GRAND / XXX-LARGE
PLUS DE 59”

OVER 59”

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DE LA TAILLE
WAIST CIRC.

163252 PETIT / SMALL  27” - 31”

163254 MOYEN / MEDIUM  32” - 38”

163255 GRAND / LARGE 39” - 45”

163256 X-GRAND / X-LARGE 46” - 52”

163257 XX-GRAND / XX-LARGE 53” - 59”

GRANDEUR
SIZE

GRANDEUR DES HANCHES
HIPS SIZE

COR6062S PETIT / SMALL  28” - 32”

COR6062M MOYEN / MEDIUM  33” - 37”

COR6062L GRAND / LARGE 38” - 42”

COR6062XL X-GRAND / X-LARGE 43” - 47”

COR6062XXL 2X-GRAND / 2X-LARGE 48” - 52”

COR6062XXXL 3X-GRAND / 3X-LARGE 53” - 57”
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La ceinture stabilise la région lombo-sacrée pour aider 
à prévenir et à soulager les douleurs lombaires résultant 
de tensions musculaires et de spasmes. La pression que 
la CorFit applique vers le haut et l’intérieur supporte les 
étirements ou la faiblesse abdominale et aide à réduire 
le stress sur le bas du dos. En limitant le mouvement des 
muscles et des ligaments, son soutien contribue également 
à améliorer la posture et sert de rappel à utiliser des 
techniques de levage appropriées.

CorFit Back Support Belt 
It stabilizes the lumbosacral region to help prevent and 
relieve low back pain that results from muscle strain and 
spasms. The CorFit’s upward and inward pressure supports 
stretched or weakened abdominal muscles and helps 
reduce stress on the lower back. By limiting the motion 
of muscles and ligaments, its support also helps improve 
posture and serves as a reminder to use proper lifting 
techniques.

Protecteur de hanche ComfiHips     
Peut être porté en tout temps, jour et nuit puisqu’il épouse 
parfaitement les formes naturelles du corps permettant de 
dormir sur le côté sans inconfort.

ComfiHips Hip Protector
You can wear ComfiHips all the time, day or night. They 
naturally conform the body to sleep on their side without 
discomfort.

GRANDEUR
SIZE

LARGEUR DE LA CEINTURE
BELT HEIGHT

CIRC. DES HANCHES
HIPS CIRC.

COR7000C ENFANT / CHILD  4” 24” - 33”

COR7000XS X-PETIT / X-SMALL  5” 24” - 33”

COR7000S PETIT / SMALL 6” 27” - 38”

COR7000R MOYEN-GRAND 
MEDIUM-LARGE 

8” 32” - 43”

COR7000XL X-GRAND / X-LARGE 9” 40” - 52”

COR7000XXL 2X-GRAND / 2X-LARGE 10” 46” - 58”

COR7000XXXL 3X-GRAND / 3X-LARGE 12” 52” - 64”

GRANDEUR
SIZE

GRANDEUR DE LA TAILLE
WAIST SIZE

ENSEMBLE DE 
2 SOUS-VÊTEMENTS
ET 2  COUSSINETS 

SET OF 
2 UNDERGARMENTS

AND 2 PADS

PETIT / SMALL  56 - 66 cm 22” - 26” CH-WS
MOYEN / MEDIUM 66 - 76 cm 26” - 30” CH-WM
GRAND / LARGE 76 - 86 cm 30” - 34” CH-WL

X-GRAND / X-LARGE 86 - 96 cm 34” - 38” CH-WXL
XX-GRAND / XX-LARGE 96 - 112 cm 38” - 44” CH-WXXL

XXX-GRAND / XXX-LARGE 112 - 127 cm 44” - 50” CH-WXXXL

GRANDEUR
SIZE

GRANDEUR DE LA TAILLE
WAIST SIZE

ENSEMBLE DE 
2 SOUS-VÊTEMENTS
ET 2  COUSSINETS 

SET OF 
2 UNDERGARMENTS

AND 2 PADS

PETIT / SMALL  71 - 76 cm 28” - 30” CH-MS
MOYEN / MEDIUM 81 - 86 cm 32” - 34” CH-MM
GRAND / LARGE 91 - 96 cm 36” - 38” CH-ML

X-GRAND / X-LARGE 101 - 107 cm 40” - 42” CH-MXL
XX-GRAND / XX-LARGE 112 - 116 cm 44” - 46” CH-MXXL

XXX-GRAND / XXX-LARGE 122 - 127 cm 48” - 50” CH-MXXXL

FE
M

M
ES

 | 
W

O
M

EN
S

H
O

M
M

ES
  |

  M
EN

S

198198



VOUS NE TROUVEZ PAS CE QUE VOUS CHERCHEZ ?
Contactez-nous pour plus d’informations  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca

SU
PP

O
RT

S 
PO

U
R 

PO
IG

N
ET

 E
T 

M
A

IN
  |

  H
A

N
D

 A
N

D
 W

RI
ST

 S
U

PP
O

RT
SOrthèse WristWidget®    

Orthèse de poignet conçue par Wendy Medeiros, OTR, 
CHT (ergothérapeute spécialisée en thérapie pour la 
main, retraitée depuis 2014) permettant une diminution 
de douleur, souvent associée aux lésions du complexe 
triangulaire fibro-cartilagineux (TFCC).

WristWidget® Brace 
WristWidget brace designed by Wendy Medeiros, OTR, 
CHT (retired 2014), to help decrease wrist pain, especially 
with Triangular Fibrocartilage Complex Injuries (TFCC).

Support de poignet Wrist Lacer II     
Excellent choix pour les douleurs ou entorses au poignet 
ainsi que pour le syndrôme du tunnel carpien et les besoins 
suite au retrait d’un plâtre. Le matériel (suède perforé) est 
très résistant à l’usure et assure un confort inégalé. 

Wrist Lacer II Support 
Great choice for wrist sprain/strains, carpal tunnel and 
post-cast support. The material (perforated suede) provides 
exceptional product durability and is cooler to wear.

Support de poignet Tripod™     
En plus d’offrir un contrôle en flexion/extension, le support 
de poignet Tripod™ Wrist Lacer résiste à la déviation 
radial-ulnaire. Le matériel (suède perforé) est très résistant 
à l’usure et assure un confort inégalé. 

Excellent choix pour le traitement post fracture, le soin 
postopératoire, le syndrôme du canal carpien et l’entorse 
ou déformation du poignet. 

Tripod™ Wrist Support 
The Tripod™ Wrist Lacer provides your patients with the 
maximum immobilization in an off-the-shelf wrist support. 
In addition to flexion-extension control, the Tripod™ 
Wrist Lacer resists radial-ulnar deviation. The material 
(perforated suede) provides exceptional product durability 
and is cooler to wear.

Great choice for post operative care, carpal tunnel 
syndrome, wrist sprains or strains.

Orthèse de poignet élastique Orliman®   
L’orthèse de poignet élastique d’Orliman® est fabriquée 
en tissu élastique respirant, sans coutures, pour éviter tout 
frottement gênant. Dispositif souple et très résistant, offrant 
plus de confort et permettant un ajustement anatomique 
en 3D. Elle comprend une sangle de réglage élastique 
permettant un ajustement sélectif et individuel. 

Orliman® Elastic Wrist Support 
Manufactured in a breathable stretch knit fabric that 
is very strong and soft for added comfort; its seamless 
construction means no uncomfortable rubbing. 3D 
anatomical adjustment. Includes an elastic strap for 
individualised adjustment to achieve selective tightness.

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DU POIGNET
WRIST CIRC.

GAUCHE | NOIR
LEFT | BLACK

DROIT | NOIR
RIGHT | BLACK

X-PETIT / X-SMALL  4.75” - 5.5” 223321 223331
PETIT / SMALL  5.5” - 6.25” 223322 223332

MOYEN / MEDIUM 6.25” - 7” 223324 223334
GRAND / LARGE 7” - 7.75” 223325 223335

X-GRAND / X-LARGE 7.75” - 8.5” 223326 223336
XX-GRAND / XX-LARGE 8.5” - 10” 223327 223337

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DU POIGNET
WRIST CIRC.

GAUCHE / LEFT DROIT / RIGHT

X-PETIT / X-SMALL  4.75” - 5.5” 223301 223311
PETIT / SMALL  5.5” - 6.25” 223302 223312

MOYEN / MEDIUM 6.25” - 7” 223304 223314
GRAND / LARGE 7” - 7.75” 223305 223315

X-GRAND / X-LARGE 7.75” - 8.5” 223306 223316
UNIVERSEL / UNIVERSAL 5.5” - 8.5” 223340 223341

Disponible en beige sur demande / Available in beige on request
Disponible en 10.5” sur demande / Available in 10.5” on request

WW

TAILLE
SIZE

CIRC. DU POIGNET
WRIST CIRC.

OS6260-SM PETIT / SMALL  15 - 18 cm

OS6260-MD MOYEN / MEDIUM  18 - 21 cm

OS6260-LG GRAND / LARGE  21 - 24 cm

LO
N

G
U

EU
R 

 | 
 L

EN
G

H
T 

 | 
 8

”

199199



CAN’T FIND WHAT YOU ARE LOOKING FOR?
Contact us for more information  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca

Support de poignet et pouce 
Ryno Lacer®     
Le support lacé Ryno Lacer® procure une immobilisation 
supérieure des articulations CMC et MP du pouce, tout 
en permettant un mouvement limité de l’articulation IP 
pour un contact possible avec les doigts opposés. Le Ryno 
Lacer® offre à vos patients le support dont ils ont besoin et 
le confort qu’ils exigent. Le matériel (suède perforé) est très 
résistant à l’usure et assure un confort inégalé. 

Excellent choix pour la ténosynovite de DeQuervain, le 
pouce du skieur, la suite au retrait d’un plâtre et certaines 
blessures du scaphoïde.

Ryno Lacer® 
Wrist and Thumb Support 
The Ryno Lacer® provides superior immobilization 
of the CMC and MP joints of the thumb, yet it permits 
limited motion of the IP joint to allow for contact with 
the opposing fingers. The Ryno Lacer® offers your patients 
the support they need and the comfort they demand. The 
material (perforated suede) provides exceptional product 
durability and is cooler to wear.

Great choice for DeQuervain’s Tendonitis,  gamekeeper’s 
thumb, post cast healing and selected scaphoid injuries.

GRANDEUR
SIZE

CIRC. DU POIGNET
WRIST CIRC.

GAUCHE | NOIR
LEFT | BLACK

DROIT | NOIR
RIGHT | BLACK

PÉDIATRIQUE / CHILD  
MOINS DE 4.75” 
UNDER  4.75” 223889 223899

X-PETIT / X-SMALL 4.75” - 5.5” 223881 223891
PETIT / SMALL 5.5” - 6.25” 223882 223892

MOYEN / MEDIUM 6.25” - 7” 223884 223894
GRAND / LARGE 7” - 7.75” 223885 223895

X-GRAND / X-LARGE 7.75” - 8.5” 223886 223896
UNIVERSEL / UNIVERSAL 5.5” - 8.5” 223510 223511

GRANDEUR
SIZE

GAUCHE | NOIR
LEFT | BLACK

DROIT | NOIR
RIGHT | BLACK

X-PETIT / X-SMALL 223711 223721
PETIT / SMALL 223712 223722

MOYEN / MEDIUM 223714 223724
GRAND / LARGE 223715 223725

X-GRAND / X-LARGE 223716 223726
UNIVERSEL / UNIVERSAL 223520 223521
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Disponible en beige sur demande / Available in beige on request

Disponible en beige sur demande / Available in beige on request

Protecteur de pouce TeePee      
Cette conception unique, basée sur trois montants 
en aluminium, prend la forme d’un tipi qui supporte 
confortablement l’articulation MCP (métacarpo-
phalangienne). Chacun des montants peut être 
thermoformé et facilement profilé afin de procurer un 
ajustement sur mesure. Le TeePee ne restreint aucunement 
le mouvement du poignet et s’ajuste au pouce gauche et 
droit (bilatéral).

TeePee Thumb Support
This unique configuration with its three aluminum stays 
forms the TeePee that comfortably supports the MCP 
(metacarpal-phalangeal) joint. Each stay can be shaped 
and contoured wth ease to provide a custom fit. The 
TeePee does not restrict motion and fits the left or right 
thumb (bilateral).

GRANDEUR
SIZE

MESURES
MEASUREMENTS

223081 TRÈS PETIT / X-SMALL  MOINS DE 3.5” - LESS THAN 3.5”

223082 PETIT / SMALL  3.5” - 4.125”

223084 MOYEN / MEDIUM  4.125” - 4.625”

223085 GRAND / LARGE 4.625” - 5.125”

223086  TRÈS GRAND / X-LARGE PLUS DE 5.125”- OVER 5.125”
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BAND IT

Support pour épicondylite BandIT®  
L’orthèse pour épicondylite ProBand® BandIT® soulage 
les douleurs provoquées par l’inflammation des tendons 
des muscles épicondyliens dû au travail, à un sport ou 
à une blessure. Procure une compression ciblée sur 
les longs tendons de l’avant-bras, leur permettant de 
rester parallèles et sans douleur. La compression double 
travaille simultanément pour traiter l’avant et l’arrière de 
l’épicondylite. Taille universelle, ajustable.

BandIT® Therapeutic Forearm Band
The ProBand® BandIT® epicondylitis clasp helps relieve 
the pain from muscular overuse caused by work, sports 
or injury. Provides targeted compression to the long 
tendons of the forearm allowing them to remain parallel 
and pain free. Dual compression works simultaneously to 
treat both forehand and backhand tennis elbow. One size, 
adjustable.

Support pour épicondylite Epi-Med®

Epi-Med® permet un relâchement mécanique de la tension 
sur les attaches tendineuses des épicondyles (interne ou 
externe). Il compresse la musculature de l’avant-bras sous 
le coude dans la partie la plus charnue, sans entraver le 
flot sanguin. Il est fait de polyamide et mousse pour un 
ajustement parfait. Le bracelet est doux et confortable.

Epi-Med® Epicondylitis Clasp
The Epi-Med® achieves mechanical relief of the tendon 
attachments at the epicondyles. The clasp compresses the 
forearm musculature at its largest circumference below 
the elbow, without impairing blood flow. is made out of 
polyamide and foam for a perfect fit. It is very soft and 
comfortable to wear.

Support pour épicondylite 
Epi-Med® Pro  
En plus des avantages de l’Epi-Med®, la version Pro 
possède une insertion de feutre avec silicone minimisant 
le glissement ainsi qu’une courroie présentant une flèche 
pour le contrôle visuel de la tension.

Epi-Med® Pro
Therapeutic Forearm Band
The Pro version offer the same benefits of the Epi-Med® 
with a silicone padding inserts minimise slip
and a visual tension control check for an accurate fitting.

Coudière élastique avec insertions 
de gel Orliman®    
Bien dosée, la compression soulage la douleur et 
contribue à réduire les tensions. Les inserts redistribuent la 
compression du bandage vers les tissus mous situés autour 
de la proéminence de l’épicondyle tout en exerçant un 
massage intermittent. Le tissu est plus souple dans la zone 
du coude afin d’éviter toute oppression et compression 
indésirables.

Orliman® elastic elbow support 
with gel pads
The controlled compression provides pain relief and 
helps eliminate tension. The pads redistribute bandage 
compression from the prominent epicondyles to the 
surrounding soft tissues and provide an intermittent 
massaging effect. Around the elbow, the knit fabric is 
softer, avoiding pressure and undesired compression in 
this area.

GRANDEUR
SIZE

CIRCONFÉRENCE DE L’AVANT-BRAS
FOREARM CIRCUMFERENCE

T48001XS X-PETIT / X-SMALL  22 - 23 cm 8.75” - 9”

T48001S PETIT / SMALL  24 - 25 cm 9.5” - 9.75”

T48001M MOYEN / MEDIUM 26 - 27 cm 10.25” - 10.75”

T48001L GRAND / LARGE 28 - 30 cm 11” - 11.75”

T48001XL X-GRAND / X-LARGE 31 - 34 cm 12.25” - 13.5”

GRANDEUR
SIZE

CIRCONFÉRENCE DE L’AVANT-BRAS
FOREARM CIRCUMFERENCE

T35087XS X-PETIT / X-SMALL  22 - 23 cm 8.75” - 9”

T35087S PETIT / SMALL  24 - 25 cm 9.5” - 9.75”

T35087M MOYEN / MEDIUM 26 - 27 cm 10.25” - 10.75”

T35087L GRAND / LARGE 28 - 30 cm 11” - 11.75”

T35087XL X-GRAND / X-LARGE 31 - 34 cm 12.25” - 13.5”

TAILLE
SIZE

CIRC. DU COUDE
ELBOW CIRC.

OS6230-SM PETIT / SMALL  22 - 26 cm

OS6230-MD MOYEN / MEDIUM  26 - 30 cm

OS6230-LG GRAND / LARGE  30 - 34 cm
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Stabilisateur d’épaule Sully® 
de Procare®

Fournit une immobilisation de l’épaule et contrôle 
l’amplitude des mouvements pour les instabilités 
antérieures, multidirectionnelles, inférieures et postérieures. 
Ralenti et accompagne les mouvements de la coiffe 
des rotateurs, la séparation AC à l’épaule et les tensions 
musculaires. L’épaulière est conçue pour stabiliser, aider 
ou restreindre le mouvement de l’épaule post-blessure et 
post-opératoire.

Sully® Procare® Shoulder Stabilizer
Provides shoulder immobilization and controlled range 
of motion for anterior, multi-directional, inferior and 
posterior instabilities, rotator cuff deceleration, shoulder 
AC separations and muscle strains. The shoulder brace 
is designed to stabilize, assist or restrict movement of the 
shoulder post-injury and post operatively.

THORAX
CHEST

BICEPS
BICEPS

11-0525-1 X-PETIT / X-SMALL 34” - 40” 9” - 10,5” 

11-0525-2 PETIT / SMALL 36” - 40” 11” - 13” 

11-0525-3 MOYEN / MEDIUM 38” - 42” 13” - 15” 

11-0525-4 GRAND / LARGE 42” - 46” 14” - 17” 

11-0525-5 X-GRAND / X-LARGE 46” - 51” 15” - 17” 

Écharpe Chieftain™ Procare®

Fait de Tietex, tissu à mailles respirant, avec crochet et 
boucle de fermeture. Idéal pour le soutien suite aux 
blessures du bras, du poignet ou de la main.

Chieftain™ Procare® Arm Sling
Breathable Tietex mesh material with hook and loop 
closure. Thumb loop prevents wrist drop. Ideal for cast 
support; injuries to the arm, wrist or hand.

Support à clavicule Universel Procare®

Fabriqué de mousse et nylon avec fermeture velcro précise 
pour un ajustement facile. L’anneaux en D permet un 
réglage plus facile et approprié.

Universal Clavicle Procare®

Foam/nylon construction with contact closure for easy 
adjustment. Movable D-rings allow for proper adjustment.

Support à clavicule Procare®

Boucles réglables qui assurent un ajustement adéquat 
en empêchant le glissement. Courroies recouvertes de 
stockinette de feutre. Lavable.

Clavicle Splint Procare®

Adjustable prong buckles ensure correct fit and prevents 
slippage. Stockinette-covered felt shoulder straps. 
Washable.

79-84173-UN PETIT / SMALL  7” X 16” 

79-84175-UN MOYEN / MEDIUM  7.5” X 17” 

79-84177-UN GRAND / LARGE  8” X 19.5”

79-85001 XX-PETIT / XX-SMALL  18” - 20”

79-85002 X-PETIT / X-SMALL  20” - 24”

79-85003 PETIT / SMALL  24” - 30”

79-85005 MOYEN / MEDIUM 30” - 36”

79-85007 GRAND / LARGE 36” - 42”

79-85008 X-GRAND / X-LARGE 42” - 48”

79-85009 XX-GRAND / XX-LARGE 48” - 54”

79-85100

LATEX

202202
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Stifneck® Select™   
Le collet cervical d’urgence Laerdal® Stifnek® Select™ est 
ajustable. Il stabilise la colonne des patients correctement 
et facilement avec ses quatre options de grandeurs 
ajustables qui se bloquent rapidement et sécuritairement 
en place.

Stifneck® Select™ Collar
The Laerdal® Stifneck® Select™ extrication collar is four 
different collars in one. Stabilize spinal patients correctly 
and easily with 4 different sizing options that all lock 
quickly and safely into place.

Collets de dégagement Procare®  
Les collets cervicaux Transitional 172 de Procare® ont été 
conçus pour procurer un support et un confort optimal. 
Le collet cervical restreint de façon substantielle les 
mouvements tout en minimisant les points de pressions 
douloureux qui peuvent mener à une macération de 
la peau et/ou à des dommages. La conception avec 
rembourrage de mousse ultra douce et aérée donne au 
collet un confort accru et aide à encourager le patient à 
suivre les indications de son thérapeute. 

Cet ensemble comprend les coussinets de rechange ainsi 
que le collet.

Procare® Transitional 172 
Cervical Collar
The ProCare® Transitional 172 Cervical Collars were 
designed to provide optimal support and comfort. The 
collar provides substantial motion restriction while 
minimizing painful pressure points that can lead to skin 
maceration and/or breakdown. Enhanced comfort 
using soft, breathable foam padding helps promote and 
encourage patient compliance.

The set includes complete additional padding.

Collet cervical Procare® Form Fit  
Recouvert de stockinette de coton pour une meilleure 
hygiène.

Procare® Form Fit Cervical Collar
Cotton stockinette cover for better patient hygiene.

980010 ADULTE / ADULT  

DESCRIPTION
GRANDEUR

SIZE
HAUTEUR DU COLLET

COLLAR HEIGHT

79-83283 COLLET ADULTE / ADULT COLLAR COURT / SHORT  2.25”

79-83285 COLLET ADULTE / ADULT COLLAR RÉGULIER / REGULAR  3”

79-83287 COLLET ADULTE / ADULT COLLAR LONG / TALL  3.75”

79-83288 COLLET ADULTE / ADULT COLLAR X-LONG / X-TALL  4.5”

79-83363 COLLET ET COUSSINETS ADULTE / ADULT COLLAR SET COURT / SHORT  2.25”

79-83365 COLLET ET COUSSINETS ADULTE / ADULT COLLAR SET RÉGULIER / REGULAR  3”

79-83367 COLLET ET COUSSINETS ADULTE / ADULT COLLAR SET LONG / TALL  3.75”

79-83368 COLLET ET COUSSINETS ADULTE / ADULT COLLAR SET X-LONG / X-TALL  4.5”

DENSITÉ FERME
FIRM DENSITY

DENSITÉ MOYENNE
MEDIUM DENSITY

GRANDEUR
SIZE

HAUTEUR X LONGUEUR
HEIGHT X LENGHT

CIRCONFÉRENCE
CIRCUMFERENCE

- 79-83011 PED/2XS  2” x 14”  7” - 12” 

- 79-83012 XS  2” x 16,5”  9” - 13” 

79-83003 79-83013 S 3” x 18,5”  11” - 16” 

79-83004 79-83014 S/LONG  3” x 22”  15” - 20” 

79-83005 79-83015 M  4” x 20”  13” - 18” 

79-83006 79-83016 M/LONG  4” x 23”  16” - 21” 

79-83007 79-83017 L  4,5” x 22,5”  15” - 20” 

79-83008 79-83018 XL  4,5” x 24”  16” - 22” 

- 79-83019 LONG/NAR  2” x 24”  17” - 22” 

LATEX

980020 PÉDIATRIQUE / PEDIATRIC  
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S Bac chauffant Therma™ Splint
Le Therma Splint™ de Whitehall® possède un interrupteur 
illuminé et se réchauffe rapidement. De plus, le Therma 
Splint™ possède un thermomètre digital fonctionnant à 
l’énergie solaire, vous permettant d’ajuster la température 
à l’aide d’un afficheur digital pour les différentes orthèses 
thermoplastiques. Le Therma Splint™ est fabriqué d’acier 
inoxydable incluant une soupape de drainage. Offert aussi 
pour le 220 volt.

Therma Splint™ Heating Bath
The Therma Splint™ features an available dual voltage, 
an illuminated on/off switch and a quick heat-up time. 
In addition, the Therma Splint™ has a solar powered 
digital thermometer that allows you to have adjustable 
temperature with digital readouts for different splinting 
thermoplastics. The Therma Splint™ is constructed out of 
stainless steel that includes a turn drain valve. 220 voltage 
is also available.

Bain chauffant Forma-Splint 
Les bains chauffants Forma-Splint modèle SP-1501 et  
SP-1502 sont très spacieux. Le bassin intérieur est en acier 
inoxydable acceptant des feuilles thermoplastiques de  
61 x 46 cm (24” x 18”) pour le SP-1501 et de 50 x 30 cm 
(19” x 12”) pour le SP-1502. Le couvercle à charnière, 
également en acier inoxydable, a été conçu de manière à 
ouvrir complètement ou d’un seul côté et ce, d’une seule 
main. Ce design unique vous permet d’utiliser un seul côté 
lorsque les feuilles sont plus petites. 

Ce modèle vous offre deux contrôles thermostatiques 
(préréglés en usine à 80 °C (175 °F) en position « high » et 
à 72 °C (160 °F) en position « low ») pouvant être ajustés 
individuellement, permettant ainsi d’être conforme aux 
particularités requises. Muni d’un thermomètre digital 
intégré pour un contrôle de la température de l’eau.

Thermal Bath Forma-Splint
The Forma Splint model SP-1501 and SP-1502 spacious 
stainless steel interior accomodates splinting sheets 
up to 24” x 18” (61 x 46 cm) for the SP-1501 and  
19” x 12” (50 x 30 cm) for the SP-1502. The hinged and 
insulated stainless steel lid is functionally designed to open 
completely or one side only, with just one hand, leaving 
the other hand free. This unique design also allows access 
to just half the pan when preparing smaller sheets. 

This model features dual thermostatic controls (factory 
preset at 175°F (80°C) on high and 160°F (72°C) on low) 
that can be adjusted individually to conform to particular 
requirements. Integral digital thermometer for easy 
monitoring of water temperature.

Bain chauffant Forma-Splint 
Sa conception en acier inoxydable durable et son temps 
de chauffage extrêmement rapide font en sorte qu’il est le 
bain chauffant le plus portable sur le marché capable de 
répondre aux routines les plus exigeantes.

Dimension totale : 16” Profond x 10,5” Large x 5,1875”  
Haut (406 x 267 x 132 mm).
Dimension interne du bac : 13” P x 9,5” L x 2,25” H 
(330 x 241 x 56 mm).

Thermal Bath Forma-Splint
Durable stainless steel construction and extremely fast 
heat-up time make it the only ultra-portable splint pan 
capable of meeting the most demanding routines.

Overall dimension: 16” W x 10.5” L  x 5.1875” H 
(406 x 267x 132 mm).
Internal pan dimension: 13” W x 9.5” L x 2.25” H 
(330  x 241 x 56 mm).

Chariot pour bain chauffant
Ce chariot a une surface de travail spacieuse pour répondre 
à vos besoins de fabrication d’orthèses.

Caractéristiques :
- Fabrication en acier inoxydable poli.
- Division pour une meilleure organisation.
- Roues pivotantes de 4”.
- Tiroir et armoire verrouillables.
- Poignée fixée sur un côté.
- Conception à l’épreuve de l’eau et du feu.
- Aucun assemblage requis.
- Bac chauffant non inclus.
- 42” L x 25” P x 31” H.
-  Poids : 125 lb.

Splinting Cart
Extra large workstation for splinting procedures.

Features:
- Polished stainless construction.
- Cabinet divided for organization.
- 275 lb capacity.
- 4” swivel casters.
- Locking drawer and cabinet.
- Assist handle attached.
- Fireproof and waterproof desing.
- No assembly required.
- Splinting pan NOT included .
- 42” W x 25” D x 31” H.
- 125 pound motor freight shipment.

SP-1501 

LS-1

SC-242 

204204
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SORFITUBES™ + Fils anti-écrasement
10 tubes de 33 cm (13”) de longueur, y compris 
2 fils de flexion anti-écrasement.

ORFITUBES™ + Bending Wires
10 tubes of 13” (33 cm) long, including 
2 bending wires.

Single ORFITUBE™Adjuster
Ensemble de 5 Single Orfitube™ Adjuster avec 
une clé Allen.

Single ORFITUBE™ Adjuster
Set of 5 Single Orfitube™ Adjuster with 
an Allen Wrench.

Ensemble ORFITUBES™ 
Contient :
- 10 tubes de 33 cm (13”) de longueur.
- 3 différents types de fil élastique avec différents degrés
	 de résistance élastique (sur une bobine).
- 1 bobine de polyester monofilament pour un effet 
	 de glissement optimal (si nécessaire).
- 2 fils de flexion.

ORFITUBES™ Kit
Contains:
- 10 tubes of 13” (33 cm) long.
- 3 different types of elastic thread with different 
	 degrees of elastic strength (on a spool).
- 1 spool polyester monofilament for an optimal 
	 gliding effect (if necessary).
- 2 bending wires.

35310

35311

Ensemble Single ORFITUBE™

Adjuster
Le Single ORFITUBE™ Adjuster vous assure un contrôle 
total de la position longitudinale et latérale des 
ORFITUBES™. Cependant, il est possible d’envisager ce 
produit sous différents angles. Le design compact vous 
permet de fixer un ajusteur individuel pour chaque doigt. 
Les ajusteurs sont légers, très économiques et plus élégants 
que jamais. 

Chaque ensemble contient : 5 ORFITUBES™, 5 ORFITUBE™ 
Adjusters, 5 embouts ORFITUBE™ et 1 fil de flexion.

Single ORFITUBE™ Adjuster Kit
The Single ORFITUBE™ Adjuster gives you full control 
of longitudinal andlateral position of ORFITUBES™. The 
compact design allows you to fix one individual adjuster 
for each finger. The adjusters are lightweight, easy touse, 
very cost-effective and more elegant than ever before. 

Adjuster Kit: 5 ORFITUBES™, 5 ORFITUBE™ Adjusters,  
5 ORFITUBE™ ends and one bending wire.

35305

35304

Plieur pour ORFITUBES™

Pour une flexion aisée des robustes ORFITUBES™ sans 
tension dans les pouces.

ORFITUBES™ Bending Tool
For easy bending of the strong ORFITUBES™ without stress 
on the thumbs. 

Embouts pour ORFITUBES™

20 pièces 
Embouts de tube chromés, adaptables sur tous les 
ORFITUBES™ pour réduire au minimum le frottement de 
l’élastique sur le bord du tube. L’embout de métal donne 
une touche élégante à votre orthèse dynamique. 

ORFITUBES™ Ends
20 pieces 
Chromium-plated tube ends, fit on all ORFITUBES™, 
reducing rubbing of the elastic thread with the tube edge 
to a minimum. The metal ends add an appealing finish to 
the dynamic splint. 

35308

35318

205205



CAN’T FIND WHAT YOU ARE LOOKING FOR?
Contact us for more information  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca

O
RT

H
ÈS

ES
 D

YN
A

M
IQ

U
ES

  |
  D

YN
A

M
IC

 O
RT

H
O

TI
C

S Ressort fléchisseur
Jauge de 1 mm (1/24”)
Diamètre de la bobine : 10 mm (5/12”)
10 pièces
Ressort en acier inoxydable. Conçu pour assister la 
faiblesse intrinsèque du muscle, par exemple avec 
paralysie du nerf cubital. Le ressort peut également être 
retourné à l’envers pour augmenter la puissance du ressort.
Couple à l’extension complète du doigt : env. 1 000 g.cm.

Knuckle Bender Coil Spring
Gauge 1/24” (1 mm)
Coil diameter : 5/12” (10 mm)
10 pieces
Stainless steel spring. Designed to assist the intrinsic 
muscle weakness, e.g. with ulnar nerve palsy. The spring 
can also be turned upside down to increase spring power.
Torque force at full finger extension: ca. 1 000 g.cm.

Ressort extenseur
Jauge de 1 mm (1/24”)
Diamètre de la bobine : 4 mm (2/12”)
10 pièces
Ressort en acier inoxydable. La jambe courte est sécurisée 
entre deux couches d’ORFIT® Classic. La jambe longue 
est pliée sur mesure et coupée en longueur. À la flexion 
totale du doigt, le ressort est serré à un couple d’environ 
2 000 g.cm. Le ressort a spécifiquement été conçu pour 
aider l’extension du doigt en combinaison avec l’attelle 
ORFIT® (réf. #35818 à 35822).

Finger Extension Assist Wire
Gauge 1/24” (1 mm)
Coil diameter : 2/12” (4 mm)
10 pieces
Stainless steel spring. The short leg is secured between two 
layers of ORFIT® Classic. The long leg is bent to size and 
cut to length. At total finger flexion the spring is tightened 
up to a torque force of ca. 2 000 g.cm. The spring is 
especially designed for finger extension assists (to assist 
the weakened digital extensors; eg. Radial Nerve Palsy) 
in combination with the ORFIT® splint (ref. #35818 to 
35822).

Ressort pour extension du poignet
Jauge de 1,5 mm (1/16”)
Diamètre de la bobine : 15 mm (3/5”)
10 pièces – 5 gauches et 5 droits
Deux types sont fournis : avec une hélice à gauche ou à 
droite. Couple lors du serrage suivant un angle de 130° : 
5 000 g.cm.

Wrist Extension Coil Spring
Gauge 1/16” (1.5 mm)
Coil diameter : 3/5” (15 mm)
10 pieces – 5 left and 5 right
Stainless steel spring. Two types supplied: coiled left or 
right. Torque force when tightened over an angle of 130°: 
5 000 g.cm. 

35804

35801

35802

Ressort latéral pour extension du doigt
Jauge de 0,7 mm (1/37”)
Diamètre de la bobine : 5 mm (1/5”)
10 pièces
Ressort en acier inoxydable. La jambe courte est pliée et 
ancrée dans le pont dorsal de l’attelle. La jambe longue 
est pliée et coupée à longueur. La puissance du ressort est 
ajustée en modifiant la forme de la bobine.

Joint Jack Coil Spring
Gauge 1/37” (0,7 mm)
Coil diameter : 1/5” (5 mm)
10 pieces
Stainless steel spring. The short leg is bent and anchored 
in the dorsal bridge of the splint. The long leg is bent and 
cut to length. The spring power is adjusted by altering the 
coil design.

Fil à ressort en acier inoxydable
Longueur : 15 m (591”)
Épaisseur : 1 mm (1/24”)
Pour faire vos propres ressorts hélicoïdaux et stabilisateurs.

Stainless Steel Spring Wire 
Lenght: 591” (15 mm)
Thickness: 1/24” (1 mm)
For making your own coil springs and outriggers.

35800

35805

206206
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SFil de polyester monofilament
Bobine de 75 m (2 953”)
Utilisé pour améliorer le glissement du fil élastique 
dans l’ORFITUBE™.

Polyester Monofilament Thread
Spool of 2953” (75 m)
Used to increase the gliding of the elastic thread 
in the ORFITUBE™. 

Orthèse radiale d’extension du poignet
Les patients avec problème de nerf radial ont besoin de 
ressorts extenseur très solides pour aider à la récupération. 
Pendant celle-ci, les ressorts aident à rééquilibrer la 
puissance musculaire.

Contient :
- 2 Orfit® prédécoupés rigides de 3,2 mm (1/8”) non perforés.
- 2 ressorts latéraux : 1,5 mm (1/16”) et 15 mm ( 3/5”) 
	 de diamètre.
- Couple lors du serrage de 5000 g.cm.

Radial Wrist Extension Splint
Radial nerve patients need two strong assisting extension 
coils. When recovering, the coils help to rebalance muscle 
power.

Including:
- 2 Orfit® precuts 3.2 mm (1/8”) non perfo stiff.
- 2 lateral coil springs: 1.5 mm (1/16”) and 15 mm (3/5”). 
- Torque force: 5000 g.cm.

35315

Fil élastique DYNASYST™

Bobine de 10 m (394”)
Extensibilité : au moins 200 %. Pas de vieillissement après 
6 semaines d’extension maximale. 

DYNASYST™ Elastic Thread
Spool of 394” (10 m)
Stretchability: at least 200%. No aging after 6 weeks
maximum stretching. 

RÉSISTANCE MAXIMALE
MAXIMUM RESISTANCE

35312 ± 200 g Pour soutenir les muscles affaiblis des doigts
For supporting the weak muscles of the fingers

35313 ± 400 g Pour les attelles de doigt les plus dynamiques
For most dynamic finger splints

35314 ± 600 g

Pour les attelles d’extension de poignet dynamiques 
ou pour les contractures de doigt très persistantes
For dynamic wrist extension splints or for very 
persistent finger contractures

35865K PETIT / SMALL  

35866K MOYEN / MEDIUM

35867K GRAND / LARGE
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Orthèse anti-coup de vent cubital
3,2 mm (1/8”)
Non perforé
Classic Stiff
Attelle pour déviation cubitale la plus réaliste et la plus 
fonctionnelle pour la polyarthrite rhumatoïde des mains à 
un stade précoce.

Unlar Deviation Splint
1/8” (3,2 mm)
Non perforated
Classic Stiff
This unique pattern offers the most realistic and functional 
ulnar deviation splint for patients with early stages of 
rheumatoid arthritis and ulnar drift of the digits.

Orthèse d’extension du poignet
3,2 mm (1/8”)
Non perforé
Classic Stiff
Une attelle particulièrement fonctionnelle pour la plupart 
des affections du poignet, en particulier pour la paralysie 
flasque. Convient très bien comme attelle de base pour 
recevoir des soutiens d’extension à profil bas. Produit en 
quatre tailles, dont une pour enfants.

Dorsal Wrist Cock-Up Splint
1/8” (3,2 mm)
Non perforated
Classic Stiff
An excellent alternative to volar wrist cock-up splints as 
this design allows for increased function while maintaining 
the wrist in extension. This splint design is suitable as a 
base for the attachment of low profile outriggers. Available 
in four sizes for all hand sizes from children to adults.

Orthèse anti-spastique 
avec pouce dorsal
3,2 mm (1/8”)
Non perforé
Classic Stiff
Cette attelle sert à maintenir les muscles longs fléchisseurs 
de manière à prévenir l’hypertonicité.
Couleur : noir

Anti-Spasticity Splint
1/8” (3,2 mm)
Non perforated
Classic Stiff
This splint design offers an easy way to splint the patient 
with spasticity of the upper extremity.
Colour: black 

Gantelet d’immobilisation
2 mm (1/12”)
Micro-perforé
Une attelle d’immobilisation complète pour le poignet. 
Grâce à sa légèreté et à son petit format, il est très 
confortable et d’un grand soutien, mais aussi extrêmement 
robuste et durable.

Wrist Gauntlet Immobilization Splint
1/12” (2 mm)
Micro perforated
A complete immobilization splint for the wrist. Due to 
its lightweight and small size, it is very comfortable, very 
supportive and also extremely strong and durable. 

Détermination de la taille
Mesurez la largeur totale de la main aux 
articulations métacarpophalangiennes

Sizing
Measure the total hand width at the MCP joints

X-PETIT / X-SMALL 40 - 50 mm 19/16”- 2”

PETIT / SMALL 60 - 70 mm 21/5”- 23/4”

MOYEN / MEDIUM 80 - 90 mm 31/8”- 31/2”

GRAND / LARGE 100 -110 mm 4”- 43/10”

BEIGE
BEIGE

BLEU OCÉAN
OCEAN BLUE

BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

ARGENT SONIC
SONIC SILVER

NOIR DOMINANT
DOMINANT BLACK

PETIT / SMALL 35830/NS 35830B/NS 35830MB/NS 35830MG/NS 35830Z/NS
MOYEN / MEDIUM 35831/NS 35831B/NS 35831MB/NS 35831MG/NS 35831Z/NS
GRAND / LARGE 35832/NS 35832B/NS 35832MB/NS 35832MG/NS 35832Z/NS

35870Z/ECO/NS PETIT / SMALL 35871Z/ECO/NS MOYEN / MEDIUM 35872Z/ECO/NS GRAND / LARGE

35818/L X-PETIT / X-SMALL 35820/L PETIT / SMALL 35821/L MOYEN / MEDIUM 35822/L GRAND / LARGE

35817KL GAUCHE / LEFT 35817KR DROIT / RIGHT
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pour main rhumatismale
3,2 mm (1/8”)
Mini-perforé
Classic Soft
Modèle spécifique d’attelle de contention préventive 
et corrective de la main rhumatoïde stéréotype. Tant les 
déformations antéropostérieures que latérales du poignet 
et des doigts, ainsi que les déformations du pouce, peuvent 
facilement être réalignées.

Rheumatoid Arthritis 
Resting Splint
1/8” (3,2 mm)
Mini perforated
Classic Soft
This precut splint offers a unique design for positioning of 
the upper extremity with rheumatoid arthritis. This design 
helps to protect against and correct deformities of the 
joints.

35840 PETIT / SMALL 35841 MOYEN / MEDIUM 35842 GRAND / LARGE

Orthèse du poignet et du pouce
2 mm (1/12”)
Micro-perforé
Une attelle d’immobilisation classique du poignet et du 
pouce pour les inflammations très aiguës des articulations 
et des tendons. Cette attelle assure un confort total grâce à 
sa forme circonférentielle et à son levier important.

Wrist and Thumb Splint
1/12” (2 mm)
Micro perforated
A traditional wrist and thumb immobilization splint. This 
splint gives full comfort thanks to its circumferential design 
and long lever.

Orthèse du pouce
Beige 1,6 mm (1/16”)
Couleurs 2,0 mm (1/12”) 
Micro-perforé
Cette attelle assure une immobilisation et une stabilisation 
extrêmement confortables de la colonne complète 
du pouce. Elle peut servir pour le traitement de la 
ténosynovite, de l’arthrite rhumatoïde, de l’ostéoarthrite 
articulaire basale, de l’entorse du pouce ainsi que pour le 
traitement préopératoire ou postopératoire du pouce.

Gauntlet Thumb Post Splint
Beige 1.6 mm (1/16”)
Colours 2.0 mm (1/12”)
Micro perforated
This splint gives an extremely comfortable immobilization 
and stabilization of the complete thumb column. It can 
be used in the treatment of tenosynovitis, rheumatoid 
arthritis, basal joint osteoarthritis, thumb sprain and pre- or 
post-operative thumb management.

Orthèse intrinsèque repose main
3,2 mm (1/8”)
Mini perforé
Conçue pour la remédier à plusieurs problèmes de main.
Couleur : noir

Intrinsic Resting Hand Splint
1/8” (3.2 mm)
Mini perforated
A splint design for management of a variety of hand 
problems.
Colour: black

35910Z/ECO/NS PETIT / SMALL 35911Z/ECO/NS MOYEN / MEDIUM 35912Z/ECO/NS GRAND / LARGE

BEIGE
BEIGE

BLEU OCÉAN
OCEAN BLUE

BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

ARGENT SONIC
SONIC SILVER

NOIR DOMINANT
DOMINANT BLACK

PETIT / SMALL 35810/L 35810B/NS 35810MB/NS 35810MG/NS 35810Z/NS
MOYEN / MEDIUM 35811/L 35811B/NS 35811MB/NS 35811MG/NS 35811Z/NS
GRAND / LARGE 35812/L 35812B/NS 35812MB/NS 35812MG/NS 35812Z/NS

BLEU OCÉAN
OCEAN BLUE

BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

ARGENT SONIC
SONIC SILVER

NOIR DOMINANT
DOMINANT BLACK

PETIT / SMALL 35814B/NS 35814MB/NS 35814MG/NS 35814Z/NS
MOYEN / MEDIUM 35815B/NS 35815MB/NS 35815MG/NS 35815Z/NS
GRAND / LARGE 35816B/NS 35816MB/NS 35816MG/NS 35816Z/NS
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2 mm (1/12”)
Micro-perforé
Attelle destinée aux cas aigus. La partie dorsale au niveau 
du pouce empêche l’hyperextension de la phalange 
distale. Cette partie peut facilement être découpée si 
nécessaire.

Complete Thumb Splint
1/12” (2 mm)
Micro perforated
Intended for acute cases, the dorsal part at the level of the 
thumb prevents hyperextension of the distal phalanx. This 
part easily be cut away when necessary.

BLEU OCÉAN
OCEAN BLUE

BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

ARGENT SONIC
SONIC SILVER

NOIR DOMINANT
DOMINANT BLACK

PETIT / SMALL 35900B/NS 35900MB/NS 35900MG/NS 35900Z/NS
MOYEN / MEDIUM 35901B/NS 35901MB/NS 35901MG/NS 35901Z/NS
GRAND / LARGE 35902B/NS 35902MB/NS 35902MG/NS 35902Z/NS

BEIGE
BEIGE

NOIR
BLACK

PETIT / SMALL Orthèse de glissement des tendons fléchisseurs
Flexor tendon gliding splint 2,4 mm (3/32”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 35843/L -

MOYEN / MEDIUM Orthèse de glissement des tendons fléchisseurs
Flexor tendon gliding splint 3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 35844/L -

GRAND / LARGE Orthèse de glissement des tendons fléchisseurs
Flexor tendon gliding splint 3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 35845/L -

PETIT / SMALL Orthèse pour pouce / Thumb post splint 1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 35810/L 35810Z/L/NS
MOYEN / MEDIUM Orthèse pour pouce / Thumb post splint 1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 35811/L 35811Z/L/NS
GRAND / LARGE Orthèse pour pouce / Thumb post splint 1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 35812/L 35812Z/L/NS

PETIT / SMALL Orthèse pour poignet et pouce
Wrist and thumb splint 2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 35814Z/L/NS

MOYEN / MEDIUM Orthèse pour poignet et pouce
Wrist and thumb splint 2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 35815Z/L/NS

GRAND / LARGE Orthèse pour poignet et pouce
Wrist and thumb splint 2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 35816Z/L/NS

X-PETIT / X-SMALL Orthèse d’extension du poignet
Dorsal wrist cock-up splint 3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 35818/L -

PETIT / SMALL Orthèse d’extension du poignet
Dorsal wrist cock-up splint 3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 35820/L 35820Z/L/NS

MOYEN / MEDIUM Orthèse d’extension du poignet
Dorsal wrist cock-up splint 3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 35821/L 35821Z/L/NS

GRAND / LARGE Orthèse d’extension du poignet
Dorsal wrist cock-up splint 3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 35822/L 35822Z/L/NS 

Orthèses ORFILIGHT®

Excellent pour les attelles légères et confortables, Orfilight® 
offre un confort élevé pour votre patient.

Caractéristiques :
- Maintenant aussi disponible en noir.
- Pèse de 15 à 30 % de moins que d’autres matériaux 
	 de contention.
- Excellente élasticité.
- Mémoire significative (mais lente).
- Doux au toucher.
- Extensibilité élevée, jusqu’à 1 000 %.
- Permet un moulage parfait des formes du corps.
- Autoadhésif pour une adhérence fiable et une fixation 
	 aisée d’accessoires.
- Adhésion fiable.
- Faible retrait.
- Sans latex.

ORFILIGHT® Splints
Excellent for lightweight and comfortable splints, Orfilight®  
offers high comfort for your patient.

Features:
- Now also available in black.
- Weighs 15 to 30% less than other splinting materials.
- Excellent elasticity.
- Significant (yet slow) memory.
- Soft feel. 
- High stretch, up to 1 000%. 
- Allows for intimate molding to anatomical contours.
- Self-adhesive for reliable bonding and easy 
	 fixation of accessories. 
- Reliable adhesion. 
- Low shrinkage.
- Latex free.
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35981/OB/NS/ X-PETIT / X-SMALL ÂGE / AGE 10-15

35982/OB/NS PETIT / SMALL POINTURE 37-39 / SHOE SIZE 5-6

35983/OB/NS MOYEN / MEDIUM POINTURE 40-42 / SHOE SIZE 7-9

35984/OB/NS GRAND / LARGE POINTURE 43-45 / SHOE SIZE 10-12

Orthèse cheville-pied ORFIBRACE™

Orfibrace™ est un plastique thermoformable à application 
directe à base de polyester. Il est probablement le meilleur 
matériau sur le marché pour le traitement fonctionnel des 
fractures. Sa principale application est pour le traitement 
fonctionnel des fractures selon Sarmiento.

Caractéristiques :
- Plasticité minimale (drapage).
- Revêtement anti-adhésif.
- Rigidité élevée et bonne résistance aux 
	 contraintes mécaniques.
- Insensible aux rayons UV et bonne résistance au vieillissement.
- Faible retrait.
- Surface satinée.
- Sans latex.

ORFIBRACE™ Ankle-Foot Orthosis
Orfibrace™ is an “immediate fitting” polyester based 
thermoplastic. It is probably the best material on the market 
for functional fracture bracing. The main applications of 
the Brace-Form is for functional fracture bracing according 
to the Sarmiento principle. 

Features:
- Minimal plasticity (drape)
- Non-stick coating
- High rigidity and good resistance to mechanical strain 
- Non-sensitive to UV-rays
- Low shrinkage 
- Smooth shiny surface 
- Latex-free
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S ALLFIT™

Les granules Allfit™ sont faciles à utiliser et vous permettent 
des applications illimitées : élargir, améliorer, alourdir, 
déformer ou modifier tout outil ou article utilitaire. Vous 
pouvez à présent modeler la masse à la main de votre 
patient pour lui donner toute forme souhaitée, facilitant 
ainsi le maintien de l’objet.

Caractéristiques :
- Granulés de matériau de contention élastique.
- Sachets de format pratique pour de multiples applications.
- Rapide et facile à utiliser.
- Sans latex.

Atouts :
- Améliore la faculté de préhension de votre patient en 
	 agrandissant, en optimisant ou en reformant les objets 
	 qu’il doit saisir.
- Peut être utilisé sur des attelles pour écarter le tissu palmaire.

Avantages :
- Utilisez Allfit™ pour changer la forme d’un appareil, 
	 d’un ustensile ou de tout autre objet.

ALLFIT™

The Allfit™ pellets are easy to use and allow you lots of 
applications: enlarge, enhance, make heavier, reshape or 
modify any appliance or utensil. You can now mould the 
mass to your patient’s hand, enhancind the grip on the 
object. 

Features:
- Pellets of elastic splinting material.
- Convenient size bags for multiple applications. 
- Fast and easy to use. 
- Latex-free.

Benefits:
- Improve your patient’s grip by enlarging, enhancing, 
	 or reshaping the objects he needs to hold.
- Can be used with splints as web spreaders or as finger spacers.

Advantages:
- Use Allfit™ to change the shapeof an appliance, utensil 
	 or any other object.

Bandes ORFIT®

- Pré-découpées de Orfit® Colors NS.
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Rebords lisses coupés à la machine.

ORFIT® Strips
- Precut strips of Orfit® Colors NS.
- Non-stick coated materia. 
- Smooth edges cut by machine.

Bandage thermoplastique ORFICAST™  
- Thermoplastique textile tricoté sur un rouleau.
- 	Excellente élasticité dans les 2 sens.
- 	Excellente mémoire (en longueur).
- Matériel mince et respirable.
- 	Facile à couper.
- 	Capacité d’auto-adhésion, surtout lorsque chauffé à sec.

ORFICAST™ Thermoplastic Tape
- Thermoplastic knitted textile on a roll.
- Excellent elasticity in two directions.
- Excellent memory (lengthwise).
- Thin and breathable fabric material.
- Easy to cut.
- Self-adhesive capacity, especially when dry heated.
 

703011 6 x 500g

45 cm x 0,5 cm 
17 11/16 x 3/4”

2,0 mm (1/12”) 10 x ARGENT SONIC / SONIC SILVER 8113MG.1/NS
2,0 mm (1/12”) 10 x OR / GOLD 8113GO.1/NS

2,0 mm (1/12”) 5 x ARGENT SONIC / SONIC SILVER
5 x OR / GOLD 8113GOMG.1/NS

3,4 mm (1/8”) 10 x OR / GOLD 8124GO.1/NS
3,4 mm (1/8”) 10 x BLEU ATOMIQUE / ATOMIC BLUE 8124MB.1/NS

3,4 mm (1/8”) 5 x OR / GOLD
5 x BLEU ATOMIQUE / ATOMIC BLUE 8124MBGO.1/NS

BLEU
BLUE

NOIR
BLACK

3 cm x 3 m 1 un. 4030 4030Z
3 cm x 3 m 12 un. 4031 4031Z
6 cm x 3 m 1 un. 4032 4032Z
6 cm x 3 m 6 un. 4033 4033Z
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SORFIT® CLASSIC
- Transparente (une fois la température d’activation atteinte). 
- Matériau sans revêtement.
- Très extensible (100%) sans se déchirer.
- Mémoire élastique complète et infinie.
- Bordures faciles à découper.
- Couleur chair.

ORFIT® CLASSIC
- Its transparency (upon reaching activation temperature).
- Non-coated material.
- Excellent stretch (100%) without tearing.
- Full elastic memory (complete and infinite).
- Easy to trim edges.
- Skin-coloured.

ORFIT® CLASSIC SOFT ORFIT® CLASSIC STIFF

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

1,6 mm (1/16”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8332.S01 - - -
1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8332.S02 - - -
2,0 mm (1/12”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8333.S01 - - -

2,0 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8333.S02 - - -

2,0 mm (1/12”) MICRO-PLUS PERFORÉ
MICRO PLUS PERFORATED 8333.S02+ - - -

2,0 mm (1/12”) MAXI-PERFORÉ / MAXI PERFORATED 8333.S03 - - -
2,0 mm (1/12”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8333.S04 - - -
2,4 mm (3/32”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8338.S02 - - -
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8334.S01 8354.S01 8334.ST1 8354.ST1
3,2 mm (1/8”) MAXI-PERFORÉ / MAXI PERFORATED 8334.S03 8354.S03 - -
3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8334.S04 8354.S04 8334.ST4 8354.ST4
4,2 mm (3/16”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 8355.S01 - 8355.ST1
4,2 mm (3/16”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED - 8355.S04 - 8355.ST4

La version souple permet un moulage plus précis des 
formes du corps, dont la fabrication d’attelles parfaitement 
ajustées et bien moulées. 

Soft version allows for intimate molding to anatomical 
contours, for fabrication of intimately fitting, well-molded 
splints. 

La version rigide est efficace pour les plus grandes attelles 
ainsi que pour les applications sur les patients moins 
coopératifs. 

Stiff version is effective for larger splints and for patients 
with hightone.

ORFIT® CLASSIC SOFT 

ORFIT® CLASSIC STIFF 

213213
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S ORFIT® NS
- Transparent quand activé. 
- Matériau sans revêtement.
- Très extensible (100%) sans se déchirer.
- Mémoire élastique complète (100%).
- Bordures faciles à découper.

ORFIT® NS
- Transparent when activated.
- Non-coated material.
- Excellent stretch (100%) without tearing.
- Full elastic memory (100%).
- Easy to trim edges.

ORFIT® NS SOFT ORFIT® NS STIFF

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

1,6 mm (1/16”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8332.S01/NS - - -
1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8332.S02/NS - - -
2,0 mm (1/12”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8333.S01/NS - - -

2,0 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8333.S02/NS - - -

2,0 mm (1/12”) MICRO-PLUS PERFORÉ
MICRO PLUS PERFORATED 8333.S02+/NS - - -

2,0 mm (1/12”) MAXI-PERFORÉ / MAXI PERFORATED 8333.S03/NS - - -
2,0 mm (1/12”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8333.S04/NS - - -
2,4 mm (3/32”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8338.S02/NS - - -
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8334.S01/NS 8354.S01/NS 8334.ST1/NS 8354.ST1/NS
3,2 mm (1/8”) MAXI-PERFORÉ / MAXI PERFORATED 8334.S03/NS 8354.S03/NS - -
3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8334.S04/NS 8354.S04/NS 8334.ST4/NS 8354.ST4/NS
4,2 mm (3/16”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 8355.S01/NS - 8355.ST1/NS
4,2 mm (3/16”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED - 8355.S04/NS - 8355.ST4/NS

ORFIT® NS SOFT ORFIT® NS STIFF

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

1,6 mm (1/16”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8632N.1/NS/VS - - -
1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8632N.2/NS/VS - - -
2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8639N.1/NS/VS - - -

2,4 mm (3/32”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8639N.2+/NS/VS - - -

3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8634N.1/NS/VS - - -
3,2 mm (1/8”) MACRO-PERFORÉ / MACRO PERFORATED 8634N.6/NS/VS - - -
3,2 mm (1/8”) MAXI-PERFORÉ / MAXI PERFORATED 8634N.3/NS/VS - - -
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED - 8654N.1/NS/VS 8634N.ST1/NS/VS 8654N.ST1/NS/VS
3,2 mm (1/8”) MACRO-PERFORÉ / MACRO PERFORATED - 8654N.6/NS/VS 8634N.ST6/NS/VS 8654N.ST6/NS/VS

AQUAFIT™ NS
- Transparent quand activé. 
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Très extensible (100%) sans se déchirer.
- Mémoire élastique complète (100%).
- Bordures faciles à découper.

AQUAFIT™NS
- Transparent when activated.
- Non-stick coated material.
- Excellent stretch (100%) without tearing.
- Full elastic memory (100%).
- Easy to trim edges.
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- Pèse de 25% à 30% de moins que les autres matériaux.
- Excellente extensibilité, faible élasticité.
- Très extensible sans se déchirer.
- Mémoire modérée.
- Surface de velours douce au toucher et rebords facile à tailler.

ORFILIGHT®

- Weights 25% to 30% less than other materials.
- Excellent stretch, low elasticity.                                  
- Maximum stretch without tearing.
- Moderate memory.  
- Soft velvet surface touch and easy to trim edges.

ORFILIGHT® NS

- Pèse de 25% à 30% de moins que les autres matériaux.
- Excellente extensibilité, faible élasticité.
- Très extensible (100%) sans se déchirer.
- Mémoire modérée.
- Surface de velours douce au toucher et rebords facile à tailler.
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.

ORFILIGHT® NS

- Weights 25% to 30% less than other materials.
- Excellent stretch, low elasticity.                                  
- Maximum stretch without tearing.
- Moderate memory.  
- Soft velvet surface touch and easy to trim edges.
- Non-stick coating.

BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

NOIR
BLACK

1,6 mm 450 x 600 mm MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8332MB.2/L/NS 8332Z.2/L/NS
2,5 mm 450 x 600 mm MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 8338MB.2/L/NS 8338Z.2/L/NS
3,2 mm 450 x 600 mm NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8334MB.1/L/NS 8334Z.1/L/NS
3,2 mm 450 x 600 mm MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8334MB.4/L/NS 8334Z.4/L/NS

ORFIT® ECO
- Matériau sans revêtement.
- 	Offre une excellente rigidité et très résistant 
	 aux empruntes digitales.
- Très résistant à l’étirement et peu moulant.
- Mémoire élastique faible à modéré.
- Matériau recyclé de haute qualité.
- 	Belle finition avec surface lisse.

ORFIT® ECO
- Non-coated material.
- Offers excellent rigidity and has excellent 
	 resistance to fingerprints.
- High resistance to stretch and low drape.
- Low to moderate elastic memory.
- High quality recycled material.
- Beautiful smooth surface finish.

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8938N.1 -
2,4 mm (3/32”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8938N.4 -
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8934N.1 8954N.1
3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8934N.4 8954N.1

1,6 mm (1/16”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 45 x 60 cm 17 11/16 x 23 9/16” 8332.2/L
2,4 mm (3/32”) MICRO-PERFORÉ / MICRO PERFORATED 45 x 60 cm 17 11/16 x 23 9/16” 8338.2/L
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 45 x 60 cm 17 11/16 x 23 9/16” 8334.1/L
3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 45 x 60 cm 17 11/16 x 23 9/16” 8334.4/L
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ORFIT® COLOR NS
- Couleurs métalliques et lumineuses avec un fini brillant 
	 à la surface.
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Très extensible (100%) sans se déchirer.
- Excellente mémoire.
- Rebords facile à tailler.

ORFIT® COLOR NS
- Unique painter’s palette of metallic and bright colours 
  with a nice gloss and shiny surface finish.
- Non-stick coated material.
- Excellent stretch (1000%) without tearing.
- Excellent memory.
- Easy to trim edges.

45 cm x 60 cm  |  17 11/16 x 23 5/8”

VIOLET
PURPLE

VERT CHAUD
HOT GREEN

NOIR DOMINANT
DOMINANT BLACK

ROUGE DYNAMIQUE
DYNAMIC RED

2,0 mm (1/12”) NON PERFORÉ
NON PERFORATED

8133PU.1/
NS 8133GR.1/NS 8133Z.1/NS 8133R.1/NS

2,0 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED

8133PU.2/
NS 8133GR.2/NS 8133Z.2/NS 8133R.2/NS

3,4 mm (1/8”) NON PERFORÉ
NON PERFORATED - - - -

3,4 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED - - - -

BLEU OCÉAN
OCEAN BLUE

ARGENT SONIC
SONIC SILVER

BLEU ATOMIQUE
ATMIC BLUE

OR
GOLD

2,0 mm (1/12”) NON PERFORÉ
NON PERFORATED 8133B.1/NS 8133MG.1/NS 8133MB.1/NS 8133GO.1/NS

2,0 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED 8133B.2/NS 8133MG.2/NS 8133MB.2/NS 8133GO.2/NS

3,4 mm (1/8”) NON PERFORÉ
NON PERFORATED - 8134MG.1/NS 8134MB.1/NS 8134GO.1/NS

3,4 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED - 8134MG.4/NS 8134MB.4/NS 8134GO.4/NS

ORFIT® ECO Black NS
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Offre une excellente rigidité et très résistant 
	 aux empruntes de digitales.
- Très résistant à l’étirement et peu moulant.
- Mémoire élastique faible à modéré.
- 	Matériau recyclé de haute qualité.
- 	Belle finition avec surface lisse.

ORFIT® ECO Black NS
- Non-stick coated material.
- Offers excellent rigidity and has excellent resistance
	 to fingerprints.
- High resistance to stretch and low drape.
- Low to moderate elastic memory.
- High quality recycled material.
- Beautiful smooth surface finish.

45 cm x 60 cm 
17 11/16 x 23 5/8”

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

2,4 mm (3/32”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8938Z.1/NS -
2,4 mm (3/32”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8938Z.4/NS -
3,2 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8934Z.1/NS 8954Z.1/NS
3,2 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ / MINI PERFORATED 8934Z.4/NS 8954Z.4/NS

60 cm x 90 cm
23 5/8 x 35 3/8”

3,0 mm (1/8”) NON PERFORÉ / NON PERFORATED 8854.1/NS
3,0 mm (1/8”) MACRO-PERFORÉ / MACRO PERFORATED 8854.6/NS

ORFIBRACE™ NS

- Très résistant à l’étirement. 
- Très rigide.
- Mémoire modérée.
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Excellente résistance aux empreintes digitales.
- Finition de surface lisse.
- Bordures faciles à découper et lisser.

ORFIBRACE™ NS

- High resistance to stretch and low drape.
- High rigidity.
- Moderate memory.
- Non-stick coated material.
- Excellent resistance to fingerprints.
- Smooth surface finish.
- Easy to trim and smooth edges.
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ORFIZIP®

- Orthèse prédécoupée recouverte d’un tissu 
	 avec fermeture éclair à deux côtés.
- Très extensible sans se déchirer.
- Mémoire très élastique.
- Facile et rapide à fabriquer.
- Facile à tailler.
- Très légère et plaisant au toucher.

ORFIZIP®

- Precut splinting material with full cotton lining 
	 and double-sided zipper.
- Excellent stretch without tearing.
- High elastic memory.
- Quick and easy fabrication.
- Easy to trim.
- Very light weight soft pleasant feeling.

FULL BODY JACKET 
 FULL BODY JACKET

XX-PETIT
XX-SMALL

X-PETIT
X-SMALL

PETIT
SMALL

MOYEN
MEDIUM

GRAND
LARGE

X-GRAND
X-LARGE

3,0 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED 39948 39949 39950 39951 39952 39953

CORSET | 1/2 RÉGULIER 
CORSET | 1/2 REGULAR

XX-PETIT
XX-SMALL

X-PETIT
X-SMALL

PETIT
SMALL

MOYEN
MEDIUM

GRAND
LARGE

X-GRAND
X-LARGE

3,0 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED

- 39399 39400 39402 39404 39406

CORSET | 1/2 À LA TAILLE 
CORSET | 1/2 AT WAIST

XX-PETIT
XX-SMALL

X-PETIT
X-SMALL

PETIT
SMALL

MOYEN
MEDIUM

GRAND
LARGE

X-GRAND
X-LARGE

3,0 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED

- - 39401 39403 39405 -

GENOU
KNEE

XX-PETIT
XX-SMALL

X-PETIT
X-SMALL

PETIT
SMALL

MOYEN
MEDIUM

GRAND
LARGE

X-GRAND
X-LARGE

2,0 mm (1/12”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED

- 39300 39301 39311 39312 39313

3,0 mm (1/8”) MINI-PERFORÉ
MINI PERFORATED

- 39305 39306 39316 39317 39318

IVOIRE | IVORY BLEU ATOMIQUE
ATOMIC BLUE

2,5 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED PETIT / SMALL 39108N/25MI/L/NS 39108MB/25MI/L/NS

2,5 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED MOYEN / MEDIUM 39109N/25MI/L/NS 39109MB/25MI/L/NS

2,5 mm (1/12”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED GRAND / LARGE 39110N/25MI/L/NS 39110MB/25MI/L/NS

3,2 mm (1/8”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED PETIT / SMALL 39111N/32MI/L/NS 39111MB/32MI/L/NS

3,2 mm (1/8”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED MOYEN / MEDIUM 39112N/32MI/L/NS 39112MB/32MI/L/NS

3,2 mm (1/8”) MICRO-PERFORÉ
MICRO PERFORATED GRAND / LARGE 39113N/32MI/L/NS 39113MB/32MI/L/NS

ORFIZIP® LIGHT NS
- Orthèse prédécoupée recouverte d’un tissu 
	 avec fermeture éclair à deux côtés.
- Très extensible (100%).
- Matériau enduit d’un anti-adhésif.
- Mémoire élastique modérée.
- Facile et rapide à fabriquer.
- Facile à tailler.
- Très légère.

ORFIZIP® LIGHT NS
- Precut wrist orthosis with double-sided zipper.
- Excellent stretch (1000%).
- Non-stick coated material.
- Moderate elastic memory.                       
- Quick and easy fabrication.
- 	Easy to trim.
- 	Very lightweight.

VOUS NE TROUVEZ PAS CE QUE VOUS CHERCHEZ ?
Contactez-nous pour plus d’informations  |  1 800 361-0877  |  mtm.ca
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TEMPÉRATURE
D’ACTIVATION

ACTIVATION
TEMPERATURE

TRANSPARENT 
À LA TEMPÉRATURE

D’ACTIVATION
TRANSPARENT

WHEN ACTIVATED

TEMPS DE 
TRAVAIL*
WORKING

TIME*

TEMPS DE
DURCISSEMENT*

HARDENING
TIME*

RÉSISTANCE
À L’ÉTIREMENT

RESISTANCE
TO STRETCH

MÉMOIRE
MEMORY

DRAPAGE
DRAPE

REVÊTEMENT
ANT-ADHÉSIF
NON-STICK
COATING

Orfit® Classic Soft 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1 - 2 
MINUTES

1 - 6 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

COMPLÈTE
FULL

MODÉRÉ
MODERATE

NON
NO

Orfit® Classic Stiff 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

2 - 3 
MINUTES

6 - 10 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

COMPLÈTE
FULL

BAS
LOW

NON
NO

Orfit® Ease 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 2.5 
MINUTES

2 - 6 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

BASSE
LOW

ÉLEVÉ
HIGH

NON
NO

Orfit® NS Soft 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1 - 2 
MINUTES

2 - 6 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

COMPLÈTE
FULL

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Orfit® NS Stiff 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

2 - 3 
MINUTES

6 - 9 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

COMPLÈTE
FULL

BAS
LOW

OUI
YES

Aquafit™ NS Soft 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1 - 2.5 
MINUTES

3 - 6 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

COMPLÈTE
FULL

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Aquafit™ NS Stiff 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1.5 - 2.5 
MINUTES

8 - 9.5 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

COMPLÈTE
FULL

BAS
LOW

OUI
YES

Orfilight® 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 2.5 
MINUTES

2 - 4 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉ
MODERATE

NON
NO

Orfit® Black NS 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 2.5 
MINUTES

2 - 4 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Orfit® Atomic Blue NS 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 2.5 
MINUTES

2 - 4 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Orfit® Eco 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 3 
MINUTES

4 - 6 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉE
MODERATE

BAS
LOW

NON
NO

Orfit® Eco Black NS 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 3 
MINUTES

4 - 6 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉE
MODERATE

BAS
LOW

OUI
YES

Orfit® Colors NS 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 3.5
MINUTES

3.5 - 9 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

COMPLÈTE
FULL

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Tecnofit® 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1 - 3 
MINUTES

2.5 - 5.5 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

COMPLÈTE
FULL

BAS
LOW

NON
NO

Orfibrace™ 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1 - 2 
MINUTES

5 - 6 
MINUTES

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉE
MODERATE

BAS
LOW

OUI
YES

Orfit® Flex 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1.5 - 3 
MINUTES

4.5 - 7 
MINUTES

BASSE
LOW

BASSE
LOW

ÉLEVÉ
HIGH

NON
NO

Orfizip® 65 ˚C 
149 ˚F

OUI
YES

1.5 - 2 
MINUTES

6 - 7 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

Orfizip® Black NS 65 ˚C 
149 ˚F

NON
NO

1.5 - 2 
MINUTES

6 - 7 
MINUTES

MODÉRÉE
MODERATE

ÉLEVÉE
HIGH

MODÉRÉ
MODERATE

OUI
YES

NS signifie non-adhésif. Il s’agit de produits qui ont été recouverts 
pour faciliter l’utilisation. Pour des résultats optimaux, Orfit Industries 
recommande que ce revêtement soit enlevé par grattage plutôt que par 
l’utilisation de solvant. 

* Le temps dépend de l’épaisseur et du type de perforation

NS stands for non-stick. This refers to products that have been coated for 
ease of use. Orfit Industries recommends that this coating be removed by 
scraping rather than with the use of solvent for optimum results.

* Times dependent on thickness and perforation patten

TABLEAU D’INFORMATIONS SUR LES PRODUITS 
PRODUCTS INFORMATION CHART

Non perforé
Non perforated

Mini-perforé
Mini perforated

Micro-perforé
Micro perforated

Micro-plus-perforé
Micro plus perforated

Maxi-perforé
Maxi perforated

Macro-perforé
Macro perforated

TYPES DE PERFORATION
PERFORATION PATERNS
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par injection
Les talonnettes sont légères, extrêmement résistantes et 
conservent en permanence leurs épaisseurs. Elles durent 
plus longtemps qu’une paire de chaussures 
Paquet de 6 unités.

PVC Injection Molded Heel Lifts
The lifts are light, extremely durable, and permanently 
maintain their thickness, lasting longer than a pair of shoes.
6 units package.

Talonnettes de liège
- Recouvertes d’un vinyle de qualité supérieure.
-	Paquet de 6 unités.

Cork Heel Lifts
- Covered with a high grade of vinyl.
- Pack of 6 units.

Talonnettes N-R-GEE™

- Absorbe plus de 95% des chocs verticaux.
-	Le matériel ne s’affaisse pas et ne s’use pas.
-	Le motif Comflex distribue l’énergie horizontalement.

N-R-GEE™ Heel Lifts
- Absorbs up to 95% of vertical shock.
-	Material will not collapse or wear out.
-	Specially designed Comflex pattern distributes 
	 energy horizontally.

Coussinet barre métatarsien PPT
Soulage la pression sur les têtes métatarsiennes.

PPT Metatarsal Bar Pad
Relieves pressure across the metatarsal heads.

Coussinet métartasien PPT
Transfère les forces des têtes métatarsiennes.

PPT metatarsal pads
Transfers forces from the metatarsal heads.

HOMME / MAN FEMME / WOMAN

PETIT
SMALL

GRAND
LARGE

PETIT
SMALL

GRAND
LARGE

3 mm CMS3 CML3 CLS3 CLL3
5 mm CMS5 CML5 CLS5 CLL5
7 mm CMS7 CML7 CLS7 CLL7
9 mm CMS9 CML9 CLS9 CLL9
12 mm CMS12 CML12 CLS12 CLL12

GARÇON
BOY

CRB3
CRB5
CRB7
CRB9
CRB12

GARÇON
BOY

HOMME / MAN FEMME / WOMAN

PETIT
SMALL

GRAND
LARGE

PETIT
SMALL

GRAND
LARGE

3 mm A2 A3 A4 A A1
5 mm B2 B3 B4 B B1
7 mm C2 C3 C4 C C1
9 mm D2 D3 D4 D D1

HOMME / MAN FEMME / WOMAN

3 mm 448 364
5 mm 449 444
7 mm 450 445
9 mm 451 446

12 mm 452 447

PPT22500-PK2 PETIT / SMALL Bleu / Blue 2 un.

PPT22520-PK2 GRAND / LARGE Bleu / Blue 2 un.

PPT22600-UN PETIT / SMALL Bleu / Blue 1 un.

PPT22610-UN MOYEN / MEDIUM Bleu / Blue 1 un.

PPT22620-UN GRAND / LARGE Bleu / Blue 1 un.
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BANDE DE VELOURS
LOOP TAPE

BANDE DE CROCHETS
HOOK TAPE

COULEUR
COLOUR

LARGEUR
WIDTH

LONGEUR
LENGHT

RÉGULIÈRE
STANDARD

AUTOCOLLANTE
SELF-ADHESIVE

RÉGULIÈRE
STANDARD

AUTOCOLLANTE
SELF-ADHESIVE

BLANC / WHITE 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35400L 35405L 35400H 35405H
BEIGE / BEIGE 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35411L 35412L 35411H 35412H
BLEU / BLUE 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35401L 35406H

NOIR / BLACK 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35404L 35409H

JAUNE FLUO / FLUO YELLOW 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35402L 35407H

ROSE FLUO / FLUO PINK 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35403L 35408H
BLANC / WHITE 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35413L 35414L 35413H 35414H
BEIGE / BEIGE 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35415L 35416L 35415H 35416H
NOIR / BLACK 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35441L 35442H

BLANC / WHITE 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35437L
BEIGE / BEIGE 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35439L
NOIR / BLACK 25 mm (1”) 25 m (98,4”) 35432L

BLANC / WHITE 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35438L
BEIGE / BEIGE 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35440L
NOIR / BLACK 50 mm (2”) 25 m (98,4”) 35443L

25 mm (1”) 250 mm (10”) 35450
25 mm (1”) 400 mm (15,75”) 35455
25 mm (1”) 500 mm (20”) 35460

BANDES DE VELOURS ÉLASTIQUES
ELASTIC LOOP TAPES

BANDES DE CONTENTION
SPLINT STRAPS

BANDES DE CROCHETS ET DE RUBANS
HOOK AND LOOP TAPES
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Ciseau denté pour thermoplastique
Ciseau denté avec ressort de rappel pour découpage de 
plaques jusqu’à 3,2 mm.

Cogged Scissor for Thermoplastic
Cogged pair of scissor with return spring to cut sheets up 
to 3.2 mm.

Ciseau fort pour thermoplastique
Ciseau denté avec ressort de rappel pour découpage de 
plaques de 2 à 4,2 mm.

Strong Scissor for Thermoplastic
Strong cogged pair of scissor with return to cut sheets from 
2 to 4.2 mm.

Lames de rechange pour ébavureur
10 lames de rechange avec coupe droite ou biseautée.

Spare Blades for Deburring Knife
10 spare blades with straight straight cut or oblique cut.

Pince à œillets pour thermoplastique
Pour la finition des perforations. Livré avec 100 œillets de 
7 mm de diamètre.

Eyelet Setter for Thermoplastic
To set eyelets in leather, fixation straps. Is supplied with 
100 pieces of 7 mm eyelets.

Marqueur jaune 
Ce marqueur spécial permet de dessiner un motif sur le 
revêtement d’orthèses, qui est indélébile, même dans 
l’eau, mais facilement effaçable.

Yellow Marker
This special marker allows drawing a pattern on the 
splinting material that is indelible even in water, but is 
easily wiped off.

Ébavureur pour thermoplastique
Pour arrondir les bords de l’orthèse non perforée après 
durcissement. Livré avec 2 types de lames.

Deburring Knife for Thermoplastic
To smoothen splint edges. Ideal to finish splints made of 
non perforated material in a fast and efficient way. Two 
blades are inside the handle.

35307B10 COUPE DROITE / STRAITHT CUT

35307B20 COUPE BISEAUTÉE / OBLIQUE CUT

35064

35065

35307

OUTILS DE TRAVAIL | WORK TOOLS

35137

35134

35003G
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Luxofoam
Luxofoam est une mousse adhésive mœlleuse. Elle 
est utilisée pour adoucir les surfaces d’appui. Elle 
peut éventuellement être appliquée sur l’Orfit® avant 
ramollissement de l’orthèse dans de l’eau chaude. 

Dimensions : 49 cm x 97 cm x 3 mm

Luxofoam
Luxofoam is a self-adhesive soft PVC foam used for 
padding of small surfaces. It does not detach when heated 
in water, and can therefore be used for pre-padded splint 
applications. 

Dimensions: 49 cm x 97 cm x 3 mm

Orfilastic
Orfilastic est un tissu éponge sur mousse adhésive et 
élastique. Utilisé pour recouvrir de grandes surfaces 
d’orthèses ou pour la finition des bords, afin de prévenir 
et d’absorber la transpiration. Il est facile à enlever avec 
de l’eau tiède. 

Dimensions de l’Orfilastic large : 50 cm x 1 m x 3 mm

Orfilastic
Orfilastic is a terrycloth lining material with a backing of 
self-adhesive open cell foam. Used for covering large splint 
surface or for finishing splint edges to prevent and absorb 
perspiration. Easily removable in warm water.  

Sizes of Orfilastic wide: 50 cm x 1 m x 3 mm 

Bande Edging Strip Edging Strip

35110 NON PERFORÉ / NON PERFORATED

35112 MINI-PERFORÉ / MINI-PERFORATED

35111 BEIGE / BEIGE

35117 NOIR / BLACK

REVÊTEMENTS D’ORTHÈSES
ORTHOTICS PADDING AND LINING

BEIGE / BEIGE NOIR / BLACK

1 mm x 20 mm x 3000 mm 1/25” x 3/4” x 118 1/10” 360201N.ST1 35116

Livre « The Splinting Guide »
Le livre « The Splinting Guide » comprend quelques 
principes de base pour 17 attelles statiques et 12 attelles 
dynamiques de mains, pour ainsi aider le lecteur à faire le 
bon choix pour une prescription donnée. Ce livre d’attelles 
illustré, est le fruit de plusieurs années d’expérience de la 
part de l’équipe paramédicale d’Orfit® Industries qui ont 
déjà démontré leur efficacité chez des milliers de patients 
à travers le monde entier. Rédigé par Paul Van Lede, OT 
MS. Version anglaise seulement.

The Splinting Guide Manual
The Splinting Guide manual contain some basic principles 
for 17 static splints and 12 dynamic hand splints, which 
should help the reader make the right choice of splint 
for a given prescription. This illustrated splint book are 
the fruit of years of experience on the part of the Orfit® 
Industries paramedical team, and have already shown 
their effectiveness in thousands of patients all over the 
world. Compiled by Paul Van Lede, OT MS.
English only.
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1 800 361-0877  
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CAN’T FIND 
WHAT YOU ARE 
LOOKING FOR?
Our sales team is here to help you.
Contact us or visit our web site 
for more information.

VOUS NE TROUVEZ 
PAS CE QUE VOUS 
CHERCHEZ ?
Notre équipe de représentants se 
fera un plaisir de vous aider.
Contactez-nous pour plus d’informations 
ou visitez notre site internet.
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